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Abstrakt 

Tato diplomová práce se zabývá tématem žánrů v prostředí nových médií se specializací 

na největší internetovou platformu pro sdílení online videí, YouTube. Vzhledem 

k interaktivitě YouTube jako sociální sítě a kontaktu mezi tvůrcem obsahu a divákem 

vypovídá žánrová skladba YouTube kanálů také o preferencích jeho publika. Hlavním 

přínosem této práce je zpracovaná žánrová analýza české YouTube scény na vybraném 

vzorku pěti nejúspěšnějších českých profesionálních kanálů, na základě aktuálního pořadí 

podle počtu přihlášených odběratelů (konkrétně ViralBrothers, MenT, GEJMR, Jirka 

Král a Hoggy). Po základním představení principů fungování profesionální YouTube 

scény jsou dále v teoretické části práce definovány výchozí koncepty důležité 

pro stanovení metodologického rámce výzkumu. Analytická část obsahuje představení 

výsledků žánrové analýzy vybraných kanálů, kategorizaci žánrů do uceleného systému 

a je představena jejich základní definice a znaky.  

 

Abstract 

The thesis is focused on the subject of genres in the context of new media, specializing 

on the biggest Internet online video sharing platform, YouTube. Considering 

the interactivity of YouTube as a kind of social media site and making contact between 

the creator and his audience, the genre composition of YouTube channels directly reflects 

the preferences of the specific audience. The main objective of this thesis is to make 

an analysis of genres on a sample of five selected professional Czech YouTube channels. 

The sample is based on current order of channels according to the number of subscribers 

(namely ViralBrothers, MenT, GEJMR, Jirka Král and Hoggy). After the introduction 

of how professional YouTube channels operate follows the theoretical part of the thesis 

defining the basic ideas, which are important to set the methodological framework 



 

of the analysis. The analytical part consists of presenting the results of the genre analysis, 

categorizing genres into a system and defining genres based on their characteristics.  
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Úvod 

Se stále stoupající popularitou YouTube, které je v současné době největší 

platformou pro sledování a sdílení videí na internetu, roste také význam tohoto média 

z hlediska jeho využití jako komunikačního kanálu pro obousměrnou interakci uživatele 

s tvůrcem obsahu. Tato možnost další dimenze komunikace je jedním z faktorů, proč 

v současné době nová média a sociální sítě částečně vytlačují tradiční média, jako je např. 

televize.  

Je to právě interakce mezi tvůrci a diváky, díky které roste potenciál YouTube 

z hlediska profesionalizace a monetizace videí. Nejúspěšnější tvůrci, profesionální 

YouTubeři, pro které je tato práce zdrojem výdělku, využívají ke své práci analytická data 

o svém publiku a spolu se zpětnou vazbou v podobě komentářů v sekci pod videi tyto 

informace vedou k formování obsahu jejich kanálu. Žánrová skladba videí a jejich obsah 

tedy vypovídají nejen o autorovi, ale také o preferencích jeho publika.  

Česká YouTube scéna, která je během posledních let na vzestupu, se snaží 

zachytit potenciál a popularitu této sítě a odstranit jazykovou bariéru vytvářením obsahu 

v českém jazyce, jelikož většina videí na YouTube je v angličtině. Hlavním cílem této 

diplomové práce je analyzovat, jaké žánry videí jsou na české YouTube scéně 

nejoblíbenější a nejúspěšnější, případně jaké v porovnání s obdobnými zahraničními 

kanály české publikum nevyhledává. Pomocí této analýzy žánrové preference, která bude 

zaměřena na pět nejúspěšnějších českých kanálů, vznikne právě vzhledem k interaktivitě 

obraz jejich publika. 

V úvodu práce se nejprve zaměřím na stručnou historii a fungování YouTube, 

jeho postupnou profesionalizaci se zavedením partnerského programu a také představení 

české scény. V teoretické části představím hlavní výchozí koncepty pro následnou 

analýzu žánrové skladby, obsahu videí, dále vymezím metodologii práce a hlavní 

výzkumné otázky. V analytické části bude podrobeno výzkumu pět nejúspěšnějších 

českých kanálů podle počtu přihlášených odběratelů, kterému odpovídá i největší 

popularita dle sledovanosti. Následná interpretace výsledků výzkumu poskytne tedy 

nejen žánrovou skladbu obsahu českých YouTube videí, ale také informace o jeho 

publiku. 
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1 ZÁKLADNÍ PRICIPY FUNGOVÁNÍ YOUTUBE 

V současné době každý den lidé na YouTube zhlédnou stovky milionů hodin 

videí, což generuje miliardy kliknutí na tento druh obsahu. Existuje více než 88 lokálních 

verzí této stránky v 76 různých jazycích (YouTube, 2016). Těchto závratných čísel, která 

vypovídají o úspěšnosti této stránky pro sledování a sdílení videí, nedošlo jen náhodou 

a ze dne na den. 

YouTube má za sebou více než desetiletou historii a prošlo si nejen postupným 

technologickým, ale i konceptuálním vývojem. V roce 2005 založili YouTube Američané 

Steven Chen a Chad Hurley, programátor a grafický designer, z jednoduchého důvodu - 

neměli kde a jak sdílet krátká videa s přáteli. Začátky nebyly snadné, ale už koncem 

prvního roku, po vylepšení stránky, aby přilákala nové uživatele z řad pasivních diváků 

i aktivních uživatelů vytvářejících vlastní obsah, ji navštívilo denně až 8 milionů 

uživatelů. 

Zlom nastal v roce 2006, kdy YouTube odkoupila společnost Google za 1,65 

miliardy dolarů. Kromě obrovského potenciálu této stránky byl jedním z důvodů, proč 

tento hladký přechod proběhl, i druh obsahu, který YouTube v té době nabízelo. 

Uživatelé mohli stránku využívat jednak pro prvotní účel, tedy sdílení vlastních krátkých 

klipů, ale vyhledávali také zábavu, hudební klipy, útržky televizních show, filmů 

a podobně. Protesty ohledně porušování autorských práv na sebe nenechaly dlouho čekat 

a po odkoupení velkou společností, kterou byl Google, bylo pravděpodobnější, že 

vlastníci práv mají větší šanci na právní vymáhání svých ušlých zisků.  

Tento střet televizního trhu, jako zástupce tradičního média, s nastupující vlnou 

nových médií s sebou nese i nutné změny v legislativě a zavedení pravidel v šíření 

obsahu, tedy nejen toho pod autorskými právy. Google tedy zavedl systém identifikace 

sdíleného obsahu s názvem Content ID, což je „systém, který umožňuje vlastníkům 

autorských práv identifikovat videa YouTube, která obsahují jejich materiál“ (Nápověda 

Google, 2016) a dále s ním naložit dle jejich uvážení. Dle dohody tedy prokazatelní 

vlastníci výhradních autorských práv poskytnou YouTube kopii svého obsahu a mají 

několik možností, jak s tímto duševním vlastnictvím naložit. YouTube nabízí buď 

vypnout zvuk u videa, které se shoduje s jejich hudbou, sledovat statistiku sledovanosti, 

zpeněžit video použitím reklamy nebo video úplně zablokovat a zakázat tím další 

zobrazení. 
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1.1 Partnerský program 

Zpeněžit video na YouTube není výsadou jen megalomanských vlastníků 

autorských práv, ale je také možností výdělku pro každého, kdo splní určitá pravidla. 

Prvním z kroků, jak využít potenciálu YouTube a vybudovat si na vytváření videí 

profesionální kariéru a také významný finanční příjem, je přihlášení do tzv. partnerského 

programu YouTube, což je možné nad 10 000 odběratelů kanálu. 

Tento program, který funguje od roku 2007, umožňuje tvůrci videa stát se 

profesionálem a využívat mnoha možností a výhod, které YouTube nabízí. Poskytuje 

například návody a tipy, jak maximálně využít potenciálu stránky, jak přilákat co nejvíce 

diváků a získat pravidelné odběratele, ale třeba i jak vylepšit svá videa, aby byla 

atraktivní pro zadavatele reklamy. Všemi těmito kroky YouTube samozřejmě Partnery 

podporuje ne z důvodu lpění na jejich osobním rozvoji, ale proto, že platí přímá úměra 

výdělku Partnerů a YouTube, které má z jejich zisku podíl. 

Partneři mají také k dispozici podrobné analýzy a statistiky, které jsou základem 

pro porozumění svému publiku, poskytují data například o demografickém rozložení, 

veškerá čísla ohledně sledovanosti, počtu odběratelů, komentářích, předpokládaném 

výdělku a mnohá další. Tyto údaje Partnerům pomáhají pracovat také na zlepšení 

a lepším zacílení obsahu jejich videí, což je jeden z pohledů, kterým se zabývá tato práce. 

 

Obrázek 1: Příklad demografické analýzy YouTube Analytics 
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zdroj: 

http://orig05.deviantart.net/21b8/f/2015/281/4/f/my_youtube_analytics_demographics_85__female_15__m

_by_3dshe-d9ce23j.png 

 

1.2 Multi-Channel Network 

Další z možností, jak více profesionalizovat svou tvůrčí práci na YouTube, je stát 

se součástí tzv. Multi-Channel Network (MCN), neboli multikanálové sítě. Jsou to 

společnosti, které na vytváření originálního obsahu na YouTube založily svůj business 

a nabízejí své služby tvůrcům. „Propojují se s kanály YouTube a zajišťují jim služby 

v oblasti rozvoje publika, programování obsahu, autorské spolupráce, správy digitálních 

práv, zpeněžení nebo prodeje.“ (Nápověda YouTube, 2016) Na základě podepsání 

závazné smlouvy je vytvořen kontrakt o navázání spolupráce. Tato smlouva nijak 

neovlivňuje výdělek a výhody plynoucí z partnerského programu YouTube, ale 

společnost si samozřejmě nárokuje určitý podíl z výdělku tvůrce. 

Samozřejmě, že tento druh spolupráce má své výhody i nevýhody. Tyto 

společnosti nabízí tvůrcům zázemí, podporu a zkušenosti, větší publicitu napříč kanály, 

které spravují, a další služby. Především v začátku kariéry to mohou být rozhodující 

faktory vedoucí k nastartování popularity kanálu. 

Na druhé straně je nutné zvážit, zda je smlouva výhodná natolik, aby pozitiva 

těchto poskytovaných služeb převažovala nad negativní stránkou. Nejen, že si MCN 

nárokuje část výdělku, ale může mít také třeba rozhodující hlas u některých druhů 

obsahu, aby zapadal do celkového obrazu firmy nebo vlastnická práva na veškerý 

zveřejněný obsah tvůrce prostřednictvím této sítě. Příkladem může být nátlak MCN 

na tvůrce, aby souhlasil s pro něj finančně nevýhodnou smlouvou (např. spor Maker 

Studios vs. Ray William Johnson (New Media Rockstars, 2016), My Damn Channel vs. 

Grace Helbig (Your Internet news, 2016)). Oba tyto spory vedly k rozvázání spolupráce 

s MCN. Helbig byla navíc nucena přenechat svou značku, koncept videí a veškerý 

dosavadní natočený obsah společně s kanálem a všemi odběrateli v řádu milionů své 

původní MCN a založit kanál znovu od nuly. Během necelých tří týdnů si kanál získal 

zpět přes 1 milion odběratelů, také díky síle její osobnosti, vytvořenému vztahu 

s fanoušky a úspěšnosti tvůrčího obsahu. V současné době už její celkový počet 

odběratelů překonal počet, který její kanál nasbíral za dobu spolupráce v letech 2008 – 

2013, kdy došlo k vypovězení smlouvy s My Damn Channel (Tubefilter.com, 2016). 
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Multikanálové společnosti jsou navíc v dnešní době pouze jedním z článků 

mediálního světa. MCN Maker Studios, pod kterou spadají desítky tisíc YouTube kanálů 

i další dílčí společností
1
 (Forbes Europe, 2016), odkoupil v roce 2014 mediální gigant 

The Walt Disney Company za $500 mil., MCN Big Frame a Awesomeness TV vlastní 

od roku 2013 společnost Dream Works Animation (Nápověda Google, 2016). Tyto 

megalomanské firmy, které jsou spojovány spíše s tradičními médii, cítí v YouTube 

potenciál a chápou ho jako důležitý článek a doplnění jejich mediálního dosahu 

i do online světa videí.  

 

1.3 Monetizace videí 

1.3.1 Umístění reklamy 

Příjem z reklamy je základním principem finančního zhodnocení YouTube kanálu, 

ale je to jen jeden ze způsobů, jak využít potenciál kanálu pro vlastní příjem. Videa 

na svém kanálu mohou Partneři zpeněžit především pomocí služby Google AdSense. 

Jedná se o technologii, která vybírá pro diváky reklamu pomocí mnoha různých 

určujících faktorů, aby byla co nejlépe zacílená na konkrétního uživatele. Přihlášený 

uživatel svou online aktivitou na YouTube i mimo tyto stránky poskytuje informace, dle 

kterých se mu vybraná reklama zobrazuje. Těmito informace jsou: 

 typ videí, která si uživatel přehrál, 

 aplikace, které má ve svém zařízení nainstalovány, a jejich využívání, 

 navštěvované webové stránky, 

 anonymní identifikátory přiřazené zařízení uživatele, 

 předchozí interakce s reklamami nebo jinými reklamními službami 

Google, 

 geografická poloha, 

 věková skupina, 

 pohlaví, 

 interakce s videi YouTube (Nápověda Google, 2016). 

 

                                                

1 pozn.: Maker Studios vlastní např. společnost Revelmode, do které patří i PewDiePie, kanál s největším 

počtem odběratelů na YouTube. 
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Existuje několik různých druhů zobrazení reklamy na YouTube, ale ne všechny 

druhy reklamy jsou dostupné i mimo desktopový internetový prohlížeč. Například 

při sledování videa přes YouTube aplikaci v mobilu nebo tabletu jsou možnosti omezené. 

Na základě druhu reklamy a tedy i její velikosti a délky působení na diváka 

pro YouTubera plyne výše zisku. Tvůrce musí navíc pečlivě zvážit, jaké zvolit umístění 

reklamy právě v poměru podílu z reklamy. Ne vždy totiž nejvýdělečnější druh reklamy, 

kterou divák musí zhlédnout celou a nelze ji přeskočit (což je nejvýdělečnější druh), vede 

k dlouhodobému úspěchu. Přehnané množství reklam může negativně ovlivnit 

celkový divácký zážitek. Pokud se divák dokonce rozhodne z tohoto důvodu video 

opustit, je drobný finanční zisk z jednoho videa v řádech centů zanedbatelným přínosem 

v porovnání s nevtíravou reklamou, kdy se divák může soustředit na samotné video 

a třeba si obsah oblíbit natolik, že se rozhodne kanál pravidelně odebírat. Způsoby 

umístění reklamy jsou přehledně zobrazeny v tabulce (Příloha 1: Zobrazování reklam 

ve videích na YouTube). 

Z hlediska žánru je sledování určitého druhu YouTube videí společně s další 

online aktivitou indikátorem pro volbu reklamy pro konkrétního uživatele. Například 

v případě sledování žánru gaming videa, kde je tvůrcem propagována jedna značka herní 

konzole, je možné zvolit způsob umístění reklamy, která po kliknutí diváka vede přímo 

do obchodu, kde je možné si produkt zakoupit. 

 

1.3.2 Product placement 

Dalším ze způsobů, jak si mohou tvůrci obsahu na YouTube zajistit příjem, je 

zakomponovat reklamu přímo do obsahu videa. Tento druh reklamy, konkrétně product 

placement (umístění produktu ve formátu skryté reklamy), využívá jedinečného vztahu 

tvůrce obsahu a diváka, který YouTube vytváří. Propagace produktu pomocí YouTube 

videa je ve výsledku účinnější v porovnání například s televizní reklamou 

prostřednictvím tradičního média. Je to právě síla navázaného vztahu, důvěryhodnost 

a míra autenticity YouTubera, která dokáže ovlivnit cílovou skupinu s mnohem větším 

úspěchem, a tím se YouTube stává pro zadavatele reklamy stále oblíbenějším kanálem 

propagace. Navíc jednotlivé YouTube kanály nabízí poměrně úzce demograficky 

definované cílové skupiny, které tráví stále více času na internetu v porovnání s užíváním 

tradičních médií. 
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Z průzkumu cílové skupiny 13-24 let, která na internetu sleduje více než 11 hodin 

videí týdně, vyplývá jasný rozdíl v porovnání sdělovatelů reklamy. Hvězdám YouTube 

diváci důvěřují až v 63%, na rozdíl od televizních celebrit, od kterých by se nechalo 

přimět k vyzkoušení 48% respondentů (NetFILTER - Prostě sociální sítě!, 2016). 

Rozdílné je také vnímání a vztah k těmto dvěma skupinám propagátorů. YouTubery si 

respondenti považovali jako osobnosti autentické, blízké divákovi a plné pochopení, 

na rozdíl od tradičních celebrit, ke kterým spíše vzhlížejí, respektují je, nechají se jimi 

inspirovat a aspirují na jejich status (Tubefilter.com, 2016). 

Je to právě zachování autenticity a etičnosti tvůrce videa, na čem stojí úspěch 

celého sdělení. Product placementu se věnuje legislativa mnoha států s úmyslem chránit 

spotřebitele před klamavým sdělením. V Evropě platí mnohem přísnější pravidla než 

například v USA, což se odvíjí už z historie a odlišného vývoje komerční a veřejnoprávní 

televize. Příkladem může být kauza v Británii z konce roku 2014, kdy podle ASA 

(Advertising Standarts Authority) několik tvůrců zveřejnilo videa umisťující product 

placement sušenek Oreo, aniž by jasně zdůraznili, že se jedná o sponzorovaný obsah 

(BBC - Homepage). ASA vydalo jasné varování, že v názvu, popisu videa nebo úvodním 

obrázku (thumbnail) videa musí být divák jasně informován, že se jedná o sponzorovaný 

obsah (Obrázek 2). 

 

Obrázek 2: Příklad thumbnailu s označením reklamy ve videu 

 

zdroj: https://www.youtube.com/watch?v=izWPgT7h_qY 
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Samotné YouTube ve svých nařízeních na označení product placementu také 

myslí, ale nejen proto, aby byla zachována ochrana spotřebitele. Zobrazením například 

konkurenční reklamy před přehráním videa by totiž mohlo YouTube potenciálně ohrozit 

svoje vlastní inzerenty a tím také atraktivitu stránek pro placenou propagaci pomocí 

reklam (Nápověda Google, 2016). 

V obsahu YouTube videí lze rozlišit několik druhů, nebo stupňů, do jaké míry je 

product placement zřejmý. Nejméně agresivním způsobem umístění produktu 

na YouTube je nezávazné použití produktu (například kosmetiky), čímž se produkt 

jednoduše dostane do povědomí diváka. Dnes je běžnou praxí, příkladem může být 

především kosmetický průmysl, že PR oddělení firmy YouTuberům pravidelně zasílá své 

nejnovější produkty k nezávaznému vyzkoušení ve snaze dostat se přes video až k cílové 

skupině. Záleží pak na samotné autorce/autorovi, zda si produkt skutečně oblíbí 

a na základě upřímnosti a autenticity navázané s divákem produkt zmíní nebo dokonce 

doporučí ke koupi. 

Dalším stupněm je aktivní product placement, příkladem může být přímé 

doporučení produktu na základě smlouvy se zadavatelem například ještě spojené 

s podílem z prodeje třeba pomocí exkluzivního promo kódu YouTubera. Tento druh 

reklamy ale stojí na autenticitě mnohem více. Pokud je totiž propagace produktu 

postavena pouze na chabé herecké schopnosti a finanční motivaci tvůrce videa, může 

dojít až k opačnému efektu a video negativně ovlivní vnímání produktu. 

Úplným extrémem a maximální angažovaností je celé video sponzorované firmou 

a obsah vytvořený speciálně na míru produktu. V tomto případě záleží především 

na kreativitě a neobvyklosti zpracování, protože tento druh propagace se již moc neliší 

od reklamy v tradičních médiích. Na rozdíl od televizní reklamy je zde ale výhodou 

žánrová volnost tvorby a potenciál, které YouTube nabízí, společně s využitím již 

zavedeného publika YouTube kanálu a do jisté míry také autenticita tvůrce (Brand24 

Blog | Insights, analyses & case studies, 2016).  

 

1.3.3 Merchandise 

Poněkud tradičnější cestou, jak využít úspěchu YouTube kanálu pro finanční 

zhodnocení, je prodej vlastního merchandisingu. Je to právě prolínání dvou světů médií, 

internetového a tradičního, na kterém staví úspěch tvůrci YouTube obsahu.  
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Cíl a strategie, jak svůj úspěch na YouTube finančně zhodnotit pomocí 

merchandise, zůstává z hlediska marketingu stejná, jako u tradičních celebrit. Produkt 

musí být relevantní a atraktivní pro cílovou skupinu, kterou je na YouTube divácká 

základna odběratelů, dostupný ideálně v limitované edici pro vytvoření exkluzivity 

produktu, a v neposlední řadě vystihovat osobnost YouTubera, obsah a celkové zaměření 

jeho kanálu. 

Při bližním prozkoumání nabídky produktů lze YouTube merchandise rozdělit 

zhruba do třech hlavních kategorií dle druhu produktu. Prvním z nich je tradiční 

merchandise, jakým jsou trička, mikiny, čepice, hrnky, náramky, batohy, plakáty, 

kalendáře, další doplňky, jako třeba kryt na smartphone, případně jakékoliv další 

produkty s logem či grafikou ilustrující daného YouTubera.  

Jako další samostatnou kategorii lze vyčlenit momentálně velmi populární 

vydávání vlastních knih. Potenciálu YouTuberů s počtem odběratelů v řádu milionů 

využívají nakladatelství stejně jako u tradičních celebrit. Při podpoře prodeje a strategie 

propagace vydané knihy je nespornou výhodou zavedené publikum, významná podpora 

na sociálních sítích a hlavní komunikace probíhá samozřejmě prostřednictvím YouTube 

videa. Z prostředků tradiční propagace YouTubeři využívají knižních turné spojených 

s podpisovou akcí a možností vidět autora na živo. Vzhledem k exkluzivitě těchto setkání 

a masivní oblibě nastupujících YouTube hvězd se tyto akce, neboli meet-ups s fanoušky, 

stávají až fanatickou záležitostí a povyšují YouTubery, z kterých většina začínala svou 

kariéru v dětském pokoji s webkamerou, na status celebrity. 

V kategorii knih lze jako pionýra YouTube autorů jmenovat Johna Greena (kanál 

vlogbrothers), který vydal svůj celosvětově úspěšný román The Fault in our Stars již 

v roce 2011. Že ale tvůrčí psaní fikce a románových příběhů není snadným úkolem, se 

přesvědčila například hvězda britské YouTube scény Zoe Sugg, která vydala svůj první 

román Girl Online v roce 2014. Po odhalení, že autorka román napsala s významnou 

pomocí tzv. ghostwritera, se strhla mediální vlna kritiky napadající úmysly a autenticitu 

autorky. U podobného druhu románů, kterých vzniká mnoho jako na běžícím páse, je 

autorská podpora ze strany nakladatele naprosto běžná (The Telegraph, 2016). 

Naprostý boom ve vydávání knih začal v roce 2015, kdy se mnohem více rozšířila 

také žánrová nabídka těchto rychle vznikajících knih. Nejvíce rozšířeným žánrem jsou 

osobní příběhy, často s nádechem exkluzivity, osobní zpovědi a dosud neodhalená osobní 

tajemství (Shane Dawson - I Hate Myselfie, Joey Graceffa - In Real Life: My Journey to 

a Pixelated World, Justine Ezarik - I, Justine: An Analog Memoir). Dalším populárním 
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žánrem jsou knihy jak na to a styl, kde YouTubeři odlehčenou formou sdílejí své rady 

do života, případně lifestylové tipy ohledně fitness a krásy nebo dokonce kuchařky 

(Grace Helbig - Grace's Guide: The Art of Pretending to Be a Grown-up, Michelle Phan 

- Make Up: Your Life Guide to Beauty, Style, and Success, Rosanna Pansino - The Nerdy 

Nummies Cookbok) (BuzzFeed, 2016). 

V českém prostředí YouTube scény je vydání vlastní knihy omezeno několika 

faktory. Jednak především nedostatečnou poptávkou způsobenou, v porovnání 

se světovou scénou, nedostatečným počtem odběratelů a samozřejmě také jazykovou 

bariérou, protože tyto knihy jsou omezeny jen na český trh. Výjimkou je titul Já, 

JůTuber, a jeho dvě pokračování, který ale přináší „exkluzivní rozhovory s tvými 

oblíbenými JůTubery, jejich návody, tipy, rady a triky, jak se stát úspěšným ve světě 

YouTube“ v kombinaci hned několika YouTube autorů (CooBoo, 2016). Případně je 

v českém prostředí k dostání překlad celosvětově úspěšných titulů, jako třeba již zmíněný 

román Girl Online, který vyšel v českém překladu přibližně rok po vydání originálu, 

v roce 2015 (Nakladatelsvtí JOTA, 2016). 

Dalo by se shrnout, že za hlavním úspěchem všech druhů YouTube 

merchandisingu stojí kombinace dvou faktorů každé YouTube osobnosti. Jedním je již 

několikrát zmíněná autenticita, přiblížení se divákovi, sdílení každodenních problémů 

a zážitků a pocit, že YouTuber je vlastně úplně „normální“ člověk, ne odlišný právě 

od svého publika. Ve spojení s opačným pólem YouTubera, který už se vypracoval 

na status online celebrity, je jeho merchandise prostředkem, jak se YouTuberovi přiblížit 

ještě více i mimo online svět a vlastnit hmatatelný produkt, který je běžný ve světě 

tradičních celebrit. 
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2 TEORETICKÉ KONCEPTY  

2.1 Teorie žánru 

Jelikož je hlavním cílem této diplomové práce zpracovat analýzu žánrové skladby 

české YouTube scény na vybraných kanálech, představím nejprve teoretický základ 

a koncepty, ze kterých vycházím ve výzkumu v analytické části práce.  

Na pojem „žánr“ lze nahlížet z různých pohledů například podle literární 

a filmové teorie nebo kulturálních studií, které lze vztáhnout v širší rovině také na videa 

a ostatní druhy obsahu. Žánry se stále aktualizují kvůli nutnosti pojmenovat nové druhy 

obsahu v nových médiích a trendy, které vznikají. 

Obecně žánr definujeme jako skupinu textů/děl, se společnými žánrovými znaky, 

které mohou zahrnovat námět, kompozici, formu, zažité konvence, postavy a mnohé další 

atributy (Šidák, 2013: 23), přičemž příbuznost mezi texty je podmíněna splněním 

určitých pravidel (Korda, 2005: 20). Opakování vzorců tvořených těmito pravidly vede 

k posilování a ukotvení žánru v dané kultuře a kontextu doby. Přidělení kategorie 

určitého žánru pomáhá identifikovat, třídit, interpretovat a pochopit dané dílo a vnést tak 

pořádek a řád do širokého spektra nejen mediálních textů (Kaminsky, Mahan, 1985: 17). 

Žánr je tvořen teoretickou strukturou, systémem pravidel, podle kterých se může tvůrce 

řídit při tvorbě díla a tím usnadnit komunikaci výsledného produktu mezi diváky dle 

zažitých pravidel. Historicky lze vysledovat koncept žánru již od Aristotela. Žánrová 

skladba se stále vyvíjí a kopíruje přístupy své doby podle toho, jak se odborníci názorově 

a kulturně staví k pojetí nadřazených žánrů epiky, lyriky a dramatu (Duff, 2000: 1).  

Žánr v pojetí literární teorie umožňuje popis a interpretaci literárního díla 

a ve výsledku také popis celku literární struktury (Šidák, 2013: 16). Žánr se podílí 

na celkovém významu díla; vše, co je v textu má podíl na žánrové příslušnosti, např. 

rozsah díla, zobrazený prostor, časové pojetí, typy postav, dějová atmosféra, kompozice, 

konkrétní jazykové jevy apod. (Šidák, 2013: 17-26). Všechny tyto atributy slouží jako 

nápověda čtenářům, k jakému žánrů dílo náleží. Na druhé straně jedno a to samé téma 

či motiv může nabývat různých významů právě podle žánru, ve kterém se objevuje. 

V literární teorii jsou žánry (tj. např. román, povídka) víceméně uzavřené pojmové 

jednotky, mění se především jejich podmnožiny, tzv. žánrové varianty neboli subžánry.  
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2.1.1 Žánr ve filmu a televizi 

Žánrová kategorizace televizních a filmových žánrů se liší dle vztahů, které tyto 

dva druhy médií vytváří mezi divákem a způsobem sdělení. Televizní žánry se zakládají 

na snadné identifikaci a rozpoznatelnosti typů a formátů pořadu, které se často opakuji 

v sériích a jsou jako médium divákovi velmi snadno přístupné (Casey, 2008: 137). 

Snadná rozpoznatelnost žánru je pro televizi obzvlášť důležitá, protože přispívá k udržení 

divácké sledovanosti. Předpokladem je, že divák rozpozná určité typy a ocení opakování 

těchto narativních vzorců, mýtů a charakterových typů, které se neustále opakují, 

na základě své předchozí zkušenosti (Kaminsky, Mahan, 1985: 34).  

Konkrétní žánry z odvětví filmu a televize lze definovat různými způsoby. Jedním 

z přístupů je rozlišování žánrů podle druhu emocí, které dílo v divákovi vyvolává (horor, 

romance, komedie), podle typu akce a tématu (detektivka, válečný film, romantický 

film), dobového, časového, geografického zasazení (historický film, western) nebo třeba 

podle záměru tvůrce (umělecký film) a typu postav (Grodal, 2002).  

2.1.2 Proměny žánru 

Kategorie žánru v literatuře, filmu, televizi i ostatních druzích médií se málokdy 

vyskytují tak izolovaně, jako jsou popsány v teoretických konceptech. Ideální případ 

žánrově čistého sdělení, které splňuje všechny znaky své kategorie, v praxi neexistuje, 

konkrétní případy se blíží svému ideálu, ale nikdy s ním zcela nesplynou (Šidák, 2013: 

30).  

Stejně tak není možné stanovení jednoho finálního uspořádání žánrové klasifikace. 

Jednak se žánry vyvíjí v čase (vzpomeňme na vývoj již od zmíněného Aristotela anebo 

pojetí chápání např. násilí nebo erotiky v porovnání s dobou před sto lety) a také se 

žánrovost dále rozvíjí s každým dalším dílem; každý nový text se tak stává unikátním 

souborem žánrových znaků, který nemohl být dosud popsán v ostatních textech. (Derrida, 

2000: 230). Žánr je neustále ustavován, přetvářen, upevňován či potlačován, vyvíjí se, 

splývá nebo se vyhraňuje vůči ostatním žánrům. Nebezpečí ve snaze o vytváření 

a škatulkování obsahů do kategorií hrozí ve stanovení hranic a zákazů, které znemožní 

mísení žánrových kategorií, což je podstatou a nezbytným prvkem vývoje (Derrida, 2000: 

221). Platformy nových médií, jako je třeba YouTube, které svou povahou přímo 

vyzývají k vytváření a sdílení obrovského množství audiovizuálního obsahu ale nutí 

k určitému stupni pevně dané žánrové kategorizace, aby byl alespoň do určité míry 

zachován řád, pokud uživatel vyhledává obsah náhodně. 
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Tím, jak se žánry neustále vyvíjejí a mísí, nelze některé kategorie prohlásit 

za vlastní pouze jednomu druhu žánru, ale spíše určit míru, do které je daná kategorie 

žánrů vlastní a s jakou četností se vyskytuje (Chandler, 2000). Stejně tak v literatuře 

teoretici označují překrývání žánrů metaforou „žánrové krajiny“, která naznačuje, 

že hranice mezi žánry nemají jasné linie, ale podobu pozvolna přecházejícího pásma, 

stejně jako louka přechází v les (Šidák, 2003: 30).  

 Žánry nejsou limitovány druhem díla nebo nosným médiem, jako je rozdělení 

na literaturu, film, televizi, online obsah apod., existují naopak napříč mediálními obsahy, 

liší se v tom, jak které médium definuje žánr svými specifickými kategoriemi a produkuje 

ho po svém (Kaminksky, Mahan, 1985: 35).  

Vývoj žánrů v prostředí online médií a konkrétně i videí na YouTube lze 

klasifikovat do třech skupin (Nunez Lopez, 2015): 

 kopírování tradičních žánrů (např. z literatury či TV) 

 úprava tradičních žánrů pro potřeby nových médií 

 nově vzniklé žánry 

 

V následujících kapitolách budou představeny další teoretické koncepty, 

ze kterých, společně s teorií žánru jako hlavním bodem této práce, vycházím pro určení 

kategorií pro analýzu videí české YouTube scény a které jsou konkrétně specifikovány 

v metodologii analytické části práce. 

 

2.2 Profesionalizace  

Potenciál YouTube platformy, která poskytuje prostor a možnosti k volnému 

sdílení obsahu a vytváření vlastní tvorby, dává příležitost pro seberealizaci. Postupným 

vývojem YouTube a zavedením partnerského programu, blíže představeného v úvodu 

této práce, se amatérská veřejnost, v ostatních médiích chápána jako pasivní divák, stále 

ve větší míře zapojuje do dění na YouTube jako na sociální síti. Představení konceptu 

postupné profesionalizace představuje fakt, že vstoupit do tvůrčí sféry profesionálů může 

téměř každý. Jedním z předpokladů je právě žánrové vymezení obsahu profesionálních 

YouTube kanálů, které umožňuje tvůrci vymezit se z davu ostatních YouTuberů a nalézt 

své publikum. Dále je třeba úvodem připomenout, že představitelé všech pěti 

nejúspěšnějších českých YouTube kanálů, které jsou těžištěm mého výzkumu, jsou 

profesionály s účastí na partnerském programu. 
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„But what is their real job outside of YouTube?“, komentáře podobného typu, kdy 

se diváci videí dožadují odpovědi, čím se vlastně jejich oblíbení YouTubeři živí 

v „reálném“ světě, nejsou v sekci komentářů pod videi žádnou výjimkou. Stoupající 

profesionalizace tvůrců videí a zavedení systémů reklam a partnerského programu 

spojené s rostoucí oblibou této sítě, dala YouTuberům postupně možnost zanechat 

konvenčních povolání a věnovat se YouTube na plný úvazek. Je to ale změna, která 

nenastala ze dne na den tím, že byl zaveden partnerský program, ale muselo dojít 

k postupnému vývoji, podpořenému vytrvalou prací. Společně se vzestupem nových 

médií, stoupající popularitě internetu, specializaci, profesionalizaci a vzniku nových 

odvětví lze v současné době považovat vytváření obsahu na YouTube za povolání 

s dostatečnou kredibilitou. Proces zakotvení této profese ve společnosti a obecném 

povědomí lidí je důležitý a nezbytný faktor pro to, aby byl povolání YouTuber přiznán 

profesionální status. Důkazem, že tento proces ještě stále prochází vývojem, jsou právě 

komentáře s otázkami na skutečné povolání YouTubera mimo tuto platformu. Navíc je 

toto povědomí většinou vázáno pouze na aktivní uživatele YouTube a liší se také dle 

geografické příslušnosti k mediálnímu systému. 

Je to právě míra profesionalizace povolání, jako jeden z faktorů, dle kterých se 

dají hodnotit mediální systémy a stupeň jejich a vývoje. Ve své knize Comparing Media 

Systems se autoři Hallin a Mancini (2008) zaměřují hlavně na vývoj profesionalizace 

v prostředí žurnalistiky, hlavně ve spojení s otázkou autonomie, autenticity a novinářské 

etiky v tradičních médiích veřejné služby, kde zkoumají, do jaké míry stupeň 

profesionalizace žurnalistů ovlivňuje mediální systém. Jedním dechem zde ale dodávají, 

že v rámci mediálních systémů se proces profesionalizace týká také mnoha dalších 

profesí spojených s produkováním mediálního obsahu. 

Proces profesionalizace v médiích podle Burnsovy studie z r. 1977 bývá zpravidla 

nedokončený. „Příčinou je zřejmě vnitřní rozmanitost médií a neustálá proměna 

některých zúčastněných povolání.“ (McQuail, 2009: 226) V mediálním prostředí je tedy 

složité určit, jaké jsou klíčové faktory pro posouzení profesionality, jelikož lze výkony 

jen stěží měřit, zkoušet, testovat a závisí jen na posouzení ostatních kolegů z oboru. 

Nedostatek institucionalizace mediální profese je způsoben právě povahou faktorů, dle 

kterých se tento status hodnotí. „Profesionální úspěch zde často závisí na nesčetných 

výkyvech obecného vkusu nebo na osobních a jedinečných kvalitách, které nelze 

napodobit či přenést na někoho jiného.“ (McQuail, 2009: 226) Další kvalitou, která se 

nedá jednoduše definovat, je „schopnost přilákat pozornost a vzbudit zájem, schopnost 
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odhadnout vkus veřejnosti, být srozumitelný, dobře komunikovat, být oblíben, umět se 

v médiích pohybovat apod.“ (McQuail, 2009: 226) Všechny tyto kvality jsou z pohledu 

profese YouTubera naprosto klíčové, aby byl kanál úspěšný. Nesnadnost jasné definice 

profesionality mediálních profesí ovlivňuje také zdánlivě nekonečná a neomezená 

možnost volby a svobody ve vytváření mediálního obsahu (McQuail, 2009: 227). 

Mediální platforma typu YouTube je sice omezující ve formátu vizuálního sdělení, 

kterým je video, ale nijak neomezuje a nevyhraňuje způsob, jakým je obsah videa sdělený 

divákovi. Na druhé straně je ale právě tato neomezenost svazující a pouze profesionál, 

který dokáže vhodně vystihnout vkus diváka, dosáhne úspěchu. Přílišná standardizace 

a zavedení ustáleného vzdělání v tomto oboru by ale naopak mohla vést k jednotvárnosti 

a úbytku originálního tvůrčího obsahu (Glasser, 1992). 

Odpovědí, jak tedy s jistotou definovat profesionalitu určité profese je ustálení 

a zavedení procesu, kterým musí uchazeč o status profese projít. Do historicky zažitých 

konvencí, které jsou ve společnosti obecně přijaty, patří systematicky vedené vzdělávání, 

dlouhodobě zavedený výcvik a nakonec dosažení předepsané zkoušky. Jako příklad 

profesí, které tímto vývojem za desetiletí vývoje prošly, jsou tradiční povolání jako lékař, 

právník, učitel nebo třeba úředník. Wilensky dále také zmiňuje, že aby byl dokončen 

proces profesionalizace statusu určité profese, musí být tato přijata společností jako 

důvěryhodná a prospěšná (Wilensky, 1964: 138). V kontextu profese YouTubera i další 

mediálních profesí je v tomto pojetí profesionalizace nedokončená a z povahy tohoto 

povolání k ukončení tohoto procesu ani nemusí nikdy dojít. Stejně ale jako je například 

v lékařské profesi mnoho nových odvětví a díky vývoji moderních technologií vznikají 

stále nové specializace, i v prostředí YouTube existují jednotlivé žánry a druhy obsahu, 

na které se YouTubeři zaměřují.
2
 Na základě tohoto dělení se ustalují zavedené techniky 

a postupy, které jsou pro daný žánr specifické. Fakt, že tvůrci mají určité expertní 

znalosti, kterými jejich diváci nedisponují, vedou do jisté míry i k profesionalizaci 

(Singer, 2003: 141). 

Na druhé straně je otázkou, zda je přiznaná a otevřená profesionalita YouTubera 

vůbec žádoucí navenek. Základní předpoklad profesionality, že profesionál má na rozdíl 

od diváka expertní znalosti, mu připisuje vyšší pozici z hlediska moci a značí 

nerovnováhu ve vztahu profesionál - amatér (Singer, 2003: 142). U tradičních povolání 

jako lékař nebo právník je tato nerovnováha považovaná a dokonce se to u nich 

                                                

2 pozn.: Například gaming, beauty, daily vlogging, skeče, vaření, fitness, dětské kanály,… 
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předpokládá a vyžaduje. Naopak pro YouTubera, jehož profese je založena na autenticitě 

a blízkém vztahu s divákem, může být i nežádoucí a je to dalším důkazem 

pro problematické pojetí profesionality povolání v mediální sféře. 

 

2.3 Participatory & Convergence Culture 

Další kapitolou v rámci teoretických východisek pro tuto práci jsou koncepty 

konvergenční a participační kultury, které blíže dokreslují nutnost pochopení 

nastupujícího profesionalismu v mediálním odvětví. Konvergence by se dala označit jako 

sbližování, nebo mazání rozdílů mezi vývojovými stupni kultury, střetávání nových 

a tradičních médií a protínání funkcí mediálních konzumentů a producentů. 

Konvergence způsobuje plynulý tok obsahu napříč různými mediálními 

platformami, nutnost spolupráce mezi mediálními odvětvími a změnu v chování publika 

jako konzumentů obsahu, kteří aktivně vyhledávají právě ten druh obsahu, který je nejvíc 

zajímá (Jenkins, 2006: 2). Konvergence pro Jenkinse představuje především kulturní 

změnu, která nutí uživatele k vyhledávání a filtrování informací napříč mediálními 

platformami. 

Dopady konvergence přináší mnoho výhod v rámci komunikace (např. vytváření 

online komunit, mazání rozdílů mezi platformami, nové příležitosti, snazší přístup 

k mediálnímu obsahu - všechny tyto výhody lze aplikovat na sociální sítě včetně 

YouTube). Nemusí být ale jen pozitivní, což dokládá stále větší nutnost obezřetnosti 

třeba při orientaci v informacích z médií nebo jejich sdílení na sociálních sítích. 

Konvergence s sebou nese i změny v sociální sféře tím, že ohrožuje soukromí uživatelů, 

kontrolu nad sdílenými informacemi, jejich kontext a cílovou skupinu sdělení (Boyd, 

2008). 

Dalším termínem, který přímo souvisí s konvergenční kulturou, je participační 

kultura. Tento koncept zapadá do nástupu a sbližování nových technologií konvergenční 

kultury a věnuje se především změně chování aktérů v mediální sféře. Postupnou 

tendencí ústupu od rozdělení na tradiční a nová média se mění také role samotných 

producentů a konzumentů mediálního obsahu. Podle Jenkinse dochází ke spojení 

a překrytí těchto dvou rolí. Konzumenti sdělení se postupně stávají aktivními účastníky 

v procesu vzniku mediálního obsahu a ovlivňují ho, podílejí se a účastní se diskuzí. 

(Jenkins, 2006: 3). Tradiční média jako televize jsou založena na jednosměrném toku 

obsahu od producenta ke konzumentovi, což se s nástupem nových technologií mění 



30 
 

a komunikace probíhá oběma směry. Kombinací více technologií, např. televize a PC 

může vzniknout komunita, diskuze nad obsahem, sdílení názorů a celková větší cirkulace 

zájmů (Jenkins, 2006: 245).  

S nástupem internetových platforem, jako je třeba YouTube, které jsou založeny 

na participaci uživatelů, se utváří také nové způsoby vzniku žánrů. Uživatelé, kteří jsou 

zároveň konzumenty i producenty obsahu se svou online aktivitou bezprostředně a přímo 

podílejí na utváření nových žánrových kategoriích. Typické příklady žánru v tradičních 

médiích, jako jsou romány v literatuře, novinové žánry, články a sloupky v tisku, tvoří 

svou povahou ostrou hranici mezi producentem a konzumentem. Přístup nových médií 

umožňuje vytvářet a konzumovat žánry, kde se tyto rozdíly mažou a komunikace probíhá 

přirozeně a obousměrně (Erickson, 1997). 

Změnu vztahu mezi producenty a konzumenty obsahu předpovídali odborníci již 

od 70. let (Toffler, 1970, McLuhan, 1972). Axel Bruns popisuje tuto změnu jako boření 

rozdílů mezi producenty a konzumenty obsahu, která opravňuje a umožňuje všem 

aktivním uživatelům spojit tyto dvě pozice a zavádí hybridní termín produsers. Tito 

účastníci mediální sféry se nepodílejí na vytváření tradičního obsahu, ale formou 

produsage, tedy „kolaborativní a nepřetržité tvorby a rozšiřování již existujícího obsahu 

za účelem jeho dalšího zlepšení.“ (Bruns, 2008) Výsledný produkt této aktivity není 

uceleným balíčkem, který nabízí tradiční média. Produsage vytváří v jádru neúplné, stále 

se vyvíjející, propojené artefakty lidské činnosti, jejichž vývoj se řídí nahodilostí 

a náladovostí publika a zájmy dané komunity. Existence a pochopení těchto artefaktů se 

váže vždy na kontext a společnost, ve kterých vznikly, právě protože jsou výsledkem 

neukončeného procesu (Bruns, 2008). 

Navíc ne všichni konzumenti mají schopnost, možnost a také chuť zapojit se 

do tohoto aktivního procesu. Právě přístup k technologiím a nabytí schopností, jak s nimi 

pracovat a tím se efektivně podílet na mediálním obsahu, je jednou z překážek, které jsou 

nedílnou součástí participační kultury. Navíc od 90. let 20. století prošel vývoj digitálních 

technologií významným pokrokem. Technologie, které byly exkluzivní pouze pro 

mediální profesionály, jsou nyní dostupné pro širokou veřejnost, například mobilní 

technologie se staly z prostředku pouze pro privilegované jedince naprosto rozšířenou, 

mainstreamovou technologií (Castells, 2004). YouTube platforma je výborným 

příkladem účastnící se kultury, kde obsah, zachycený třeba mobilním zařízením, může 

vytvářet a sdílet jakýkoliv člen společnosti, a tím se podílet na veřejném mínění 

(Anthony, 1986: 1284). 
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Dnes již nemůžeme dostupnost technologií a internetu považovat za hlavní 

překážku aktivní participace, označované jako participation gap. S větším vystavením se 

technologiím a znalosti jejich používání za účelem sociální interakce roste zvládnutí 

dovedností, které participační a konvergenční kultura nabízí (Jenkins, 2006: 23). 

Po odstranění těchto technologických překážek je třeba zdůraznit, že jsou to především 

kulturní faktory, které nejvíce ovlivňují pravděpodobnost zúčastnění jedince. Věk, 

pohlaví, třídní status, jazyk, národnost, vzdělání a mnohé další sociální okolnosti se 

podílejí na úrovni zapojení (Jenkins, 2006: 258). 

Právě mediální vzdělání se stává důležitou společenskou a kulturní dovedností 

v rámci komunikace. Podle Jenkinse je nutné začít pohlížet na nová média ne jako 

hrozbu, ale jako zdroj nových možností. Důraz je více kladen na zákazy a nebezpečí, 

která z používání technologií a médií plynou, než na zdokonalení dovedností, jak média 

efektivně využít ke svému prospěchu a umět s nimi pracovat k rozvoji kultury 

a komunikace (Jenkins, 2006: 259). Součástí mediálního vzdělání a gramotnosti je také 

schopnost diváka orientovat se v obrovském množství mediálního obsahu. Základním 

předpokladem, aby se mohl pasivní divák stát aktivní součástí systému interakce, která se 

v rámci online komunity odehrává, je obeznámenost a schopnost rozeznat žánr 

mediálního obsahu, jeho cíle sdělení, hlavní myšlenku a možnosti dalšího využití 

a potenciál sdílení.  S tím souvisí také stále se zvyšující nároky na schopnost jedince číst 

a selektovat mediální obsahy. Příkladem mohou být nové žánry, jejichž vznik se váže 

čistě na online prostředí, jako třeba velmi populární „let’s play“ videa, které v tradičních 

médiích nenalezneme. Jiné žánry, jako třeba recenze, nebo pravidelně vycházející videa 

typu seriálu jsou naopak přímo založena na tradičních žánrových kategoriích. 

Ne všichni účastníci tohoto nového procesu vzniku mají stejné role, stále platí 

nadřazený status velkých korporátních producentů nad individuálním konzumentem. Obě 

skupiny také vstupují do této komunikace s jinými zájmy, které se někdy liší, někdy se 

překrývají. Z konceptu participace konzumentů v médiích vznikají nové způsoby, jak 

producenti tradičních médií mohou využít k finančnímu zisku například v zábavním 

průmyslu (např. reality show - American Idol) (Jenkins, 2006: 59). V rámci internetových 

médií je ekonomický výnos také významným komponentem participační kultury. Každý 

uživatel, který se určitým způsobem podílí na tvorbě obsahu (a to se týká např. 

i pasivních diváků  YouTube videí, kteří aktivně další obsah nevytvářejí), poskytuje 

s každým kliknutím hodnotné informace o sobě a svých zájmech. Každý z těchto 
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uživatelů je potenciálním tvůrcem obsahu, protože i jeho pasivní vzorec internetové 

aktivity je zaznamenán (Bruns, 2008). 

Uživatelé navíc nemají skoro žádnou kontrolu nad tím, jaké údaje jsou 

shromažďovány a jak s nimi vlastník sítě dále nakládá a používá je. Tyto informace jsou 

označovány jako metadata a pro poskytovatele služeb (např. Google prostřednictvím 

YouTube) mají větší hodnotu než obsah samotný. Z hlediska ekonomického zisku je 

YouTube na prvním místě především platformou pro sbírání těchto dat o svých 

uživatelích, které Google použije pro reklamní účely cíleného inzerování a marketingu. 

Z tohoto pohledu je participace a vytváření komunit, které při aktivitě poskytnou osobní 

metadata, hodnotnější, než tvorba originálního obsahu (Van Dijk, 2006: 865). 

S nástupem konvergence a participační kultury už publikum není omezené 

nepřístupnými tradičními médii. Nástup nových médií a technologií založených 

na internetu umožnil tvorbu obsahu na nové úrovni a podílení se na jeho utváření. Také 

Anthony a Thomas zmiňují, že participační kulturou končí dominance jednosměrné 

komunikace tradičních médií a tradiční dynamika vztahu odesilatele a příjemce sdělení se 

posouvá a rozostřuje (Anthony, 2010: 1283). Důkazem jsou nově vzniklé platformy jako 

blogy, podcasty, virutální realita, sociální sítě, stránky přímo založené na participaci jako 

např. Wikipedia nebo sdílení videí na YouTube. Divák se stává zároveň producentem 

i konzumentem obsahu (Birdsall, 2007). Skrze blogy, sdílení videí a tyto další formy 

tvorby obsahu si lidé sami nastolují veřejná témata agendy a berou tím monopol 

tradičním médiím (Livingstone, 1999). 

Ve vztahu k YouTube a dalším nově vzniklým platformám se jasně projevuje 

postupná diverzifikace mediálního prostředí s neomezenou možností tvorby mediálního 

obsahu. YouTube nevyužívá pouze žánrů, které jsou stanovené podle dlouhodobě 

zavedených pravidel tradičních médií nebo dokonce literatury. Vývojem participační 

kultury se tradiční žánry upravují pro potřeby nových médií a dokonce vznikají žánry 

úplně nové, které se tak podílejí i při nastolování agendy v mediální sféře. 

 

2.4 Způsoby tvorby mediálního obsahu (User-generated content) 

Další nedílnou součástí konvergenční a participační kultury v nových médiích je 

koncept user-generated content (UGC), v literatuře také často označován jako user-

created content (UCC), tedy obsah vytvořený samotnými uživateli. Tento termín úzce 

souvisí s participační kulturou, především se zaměřením na webovou a internetovou 
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aktivitu uživatelů médií, která je přímo vedou k vytváření, hodnocení, podílení se, sdílení 

a dalšímu šíření obsahu prostřednictvím internetu (OECD, 2007). UGC je produktem 

neprofesionálních, běžných uživatelů, kteří dobrovolně vytvářejí data, informace nebo 

jiný mediální obsah, který je poté k dispozici ostatním uživatelům za účelem zábavy nebo 

jiného využití, a to především prostřednictvím webu (Krumm, 2008). 

V pojetí mediální participace je UGC příkladem jednoho ze dvou možných 

přístupů k tvorbě mediálního obsahu. Prvním z těchto přístupů je tzv. participace skrze 

(through) media, což znamená možnost zprostředkované účasti ve veřejné diskuzi 

a sebereprezentace ve veřejné sféře. Tento druh mediální participace chápe média jako 

prostor, kde mohou lidé vyjádřit své názory, zkušenosti a sdílet je s ostatními. Naopak 

participace v (in) médiích je přímo spojená s konceptem UGC a znamená podílení se 

na produkci mediálních výstupů, tedy přímo na vytváření obsahu, a také vytváření vnitřní 

struktury médií (Carpentier, 2013: 288, 292). 

Z pohledu teorie užití a uspokojení na UGC vyplývá, že lidé se podílejí 

na vytváření obsahu různými způsoby, do různé míry a také za různými účely, které Shao 

(2009) ve své studii dělí na tři hlavní kategorie. Tyto tři kategorie byly analyzovány 

zvlášť, ale z výzkumu vyplynulo, že v realitě jsou navzájem propojené a doplňují se 

za účelem dosažení společenských a psychologických potřeb jedince.  

 Zaprvé, uživatelé využívají a vytvářejí obsah za účelem získání informací, 

zábavy a celkové uspokojení emocionálních potřeb. UGC významně 

ovlivňuje výsledky online vyhledávání informací, jelikož zkušenosti 

reálných uživatelů mají stoupající hodnotu. Zábavný obsah je v porovnání 

s vyhledáváním informací více populární, což dokazuje například 

stoupající obliba YouTube, kde se UGC postupně vyvinul do podoby 

krátkých, odlehčených a lehce stravitelných jednotek.
3
 

 Zadruhé, uživatelé využívají UGC k interakci s ostatními uživateli 

a reakci na sdílený obsah. Je to způsob, jak obohatit sociální konexe 

a uspokojit své sociální potřeby prostřednictvím online interakce a zapojit 

se do virtuálních komunit, kde lidé sdílí společné zájmy, identitu, pocit 

společenství a sounáležitosti k určité skupině. 

                                                

3 pozn.: Magazín Wired označil tento obsah populární kultury malého rozměru jako „bite-size bits for high-

speed munching”. 
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 Zatřetí, lidé vytvářejí UGC k seberealizaci, jako způsob vytváření vlastní 

identity (např. blogy, videa apod.). UGC nejen, že umožňuje tento obsah 

veřejně sdílet, ale hlavně dává možnost kontrolovat dojem, který obsah 

zanechá a jak o uživatelově osobnosti vypovídá. 

 

Studie OECD (2007) definuje UGC jako obsah, který:  

 je veřejně dostupný a zpřístupněný na internetu 

 reflektuje kreativní úsilí tvůrce 

 vznikl použitím neprofesionálních postupů a metod 

Třetí bod z pohledu této odborné studie z roku 2007 předpokládá, že veškerá UGC 

aktivita vzniká bez očekávané odměny nebo výdělku. Uživatelé jsou motivováni 

k vytváření obsahu pouze za účelem navázání kontaktu, dosažení určitého stupně slávy 

či povědomí, prestiže a sebevyjádření. Konkrétně u platformy jako je YouTube došlo ale 

postupným vývojem, institucionalizací a profesionalizací k posunu od sítě primárně 

orientované na UGC k profesionálně vytvářenému obsahu.
4
 YouTube ale stále stojí 

na základu komunity, diskuze a aktivitě vyvinuté samotnými uživateli v rámci UGC. 

Stejně jako je koncept participace uživatelů v rámci již zmíněných produsage 

a prosuming vázán na zájmy uživatelů, náladovost publika, nahodilost a specifické zájmy 

dané komunity, také zákonitosti popularity různých druhů UGC lze jen stěží jednoznačně 

definovat. Na rozdíl od tradičních médií, kdy v dobách slávy televize všichni diváci 

sledovali jeden dostupný pořad, v době UGC je popularita žánru mnohem více 

rozptýlená. Výčet možných aspektů, proč jsou některá videa úspěšnější než jiná a co je 

podstatou jejich šířitelnosti, jmenuje Jenkins (2003), který je dělí na 4 hlavní kategorie: 

 Humor 

Nejjednodušším způsobem, jak upoutat diváckou pozornost, vytvořit pouto 

a nutkavost sdílení videa je zakomponovat do sdělení vtip. Humor slouží 

jako prostředek identifikace s komunitou, pokud je správně přijat. Mezi 

humorem a urážkou je ale tenká hranice a při nepochopení pointy hrozí 

nebezpečí neúspěchu. Parodie, jako specifický typ humoru, navíc spojená 

s nostalgií, ironií nebo nadsázkou je v případě virálních videí velmi 

                                                

4 pozn.: Tento fakt je velmi zřetelný po odkoupení YouTube společností Google a byznysu s 

prodejem reklamy a metadaty. 



35 
 

úspěšná; stejně tak vložení absurdního, nepředvídatelného prvku 

do normální situace. 

 Divácká participace 

Dalším způsobem, jak zajistit šíření videa, je zakomponování divácké 

participace. Ve spojení s komunikací v komunitě, kdy uživatelé musí sami 

domyslet nedokončené sdělení, ptát se na skutečnou autenticitu videa, je 

další sdílení téměř zaručeno. 

 Nedokončené sdělení 

Tento způsob souvisí s diváckou participací a přímo konzumenty vyzývá, 

aby je svou interakcí (např. hlasováním, vytvářením vlastních video 

reakcí) podíleli na dalším pokračování sdělení. Z diváků se tak aktivně 

stávají producenti UGC (ad. produsage, kapitola 2.3) 

 Nostalgie, vzpomínky, komunita 

Posledním ze způsobů je důraz na nostalgii, vztahy v komunitě a lidské 

vztahy obecně. Na tyto aspekty videí diváci velmi aktivně reagují, protože 

z lidské přirozenosti vztahy a projevy emocí nebo i nostalgické vzpomínky 

vyzývají ke sdílení. 

 

Zajímavým fenoménem UGC je content aliasing, což je termín, který znamená 

shodu nebo duplikaci obsahu. Cha a spol. jej ve své výzkumu (2007) označují jako 

kritický bod dnešních UGC systémů, protože narušuje přehlednost a účinnost obsahu jako 

celku. Svoboda UGC systému umožňuje uživatelům nahrát libovolný obsah (zaměřme se 

na video), často s velmi podobným nebo dokonce shodným tématem. Tyto kopie na jednu 

stranu upevňují popularitu dané události, ale také rozprostírají sledovanost originálního 

příspěvku mezi jeho mnoho kopií. Autoři tento fenomén zmiňují především jako 

problém, který znemožňuje matematickou přesnost jejich výzkumu; v realitě YouTube je 

to ale důležitý předpoklad pro zkoumání žánrové skladby videí. 

Content aliasing na YouTube je jedním ze základních stavebních kamenů většiny 

kanálů, a to napříč různými žánry (např. gaming, beauty, daily vlogging, skeče, vaření, 

fitness, dětské kanály apod.). Diváci tento druh obsahu vyhledávají, protože vědí, jaký je 

koncept, co mají očekávat, a jsou zvědaví na interpretaci daným tvůrcem. Příkladem 

těchto tzv. tag videos jsou např. koncepty Draw my life, What’s in my bag, My morning 

routine, What I ate today, což jsou názvy, které při zadání do YouTube vyhledávače 

zobrazí dokonce desítky milionů videí s těmito názvy. 
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Duplikaci ale nelze zaměňovat s publikováním nelegálního obsahu a zneužitím 

autorských práv. Snaha o registraci ochranné značky nad celým žánrem videí 

na YouTube, který by se dal zařadit mezi výše zmíněné, se vymstila v únoru 2016 dvojici 

bratrů (The Fine Brothers). Jako producenti videí na svém velmi úspěšném kanálu React 

(videa např. Kids React, Elders React, YouTubers React) se rozhodli vytvořit program 

React World jako licencovaný globálně rozšířený projekt, ze kterého samozřejmě plynou 

závazky a podíl pro jeho zakladatele. Tento pokus ale diváci přijali s velkým 

rozčarováním a chápali ho jako omezení volnosti a svobody tvoření obsahu s tím, 

že nelze licencovat celý koncept žánru videí, kde člověk reaguje na nějakou událost. 

Na protest nesouhlasu si v prvním týdnu od oznámení jejich záměru odhlásilo odběr 

téměř 200 tis. pravidelných diváků (BBC - Homepage, 2016). Tato událost jen dokazuje, 

že YouTube jako platforma s profesionálním potencionálem umožňuje běžným 

uživatelům reagovat a vyjádřit svůj názor jako UGC systém (YouTube, 2016).  
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3 METODOLOGIE VÝZKUMU 

Metodologie se zabývá systematizací, posuzováním a navrhováním strategií 

a metod výzkumu (Hendl, 2005: 34). Každá oblast vědy preferuje určité strategie 

a metody výzkumu, ale mnoho základních kroků je společných pro všechny typy 

výzkumu. V následující kapitole jsou představeny metody výzkumu použité v této 

diplomové práci. 

Základní fáze výzkumného procesu, které je nutné rámcově aplikovat, jsou dle 

Hendla (2005): 

 oblast výzkumu (určení tematické oblasti provádění výzkumu) 

 výzkumný problém (určení otázky, problému, který potřebuje řešení) 

 účel výzkumu (stanovení toho, co se bude v problému zkoumat) 

 výzkumná otázka 

 návrh plánu výzkumu (určení metodologických postupů) 

 sběr dat 

 analýza dat a závěry 

 

3.1 Oblast výzkumu/problém/účel 

Jak bylo zmíněno v úvodu, hlavním výzkumným cílem této diplomové práce je 

zpracovat žánrovou obsahovou analýzu vybraných nejúspěšnějších českých YouTube 

kanálů za účelem zjištění žánrové skladby české YouTube scény a tím i preferencí jejich 

publika.  

 

3.2 Výzkumná otázka 

Metoda dedukce slouží k popsání základního vztahu mezi teoretickými koncepty 

a sbíranými daty; spočívá v logickém odvození závěru z množiny jiných tvrzení, která 

považujeme za pravdivá. Z teorie odvodíme deduktivně tvrzení, které porovnáme s daty 

(Hendl, 2005: 36). Na základě teoretických konceptů z odborné literatury, které jsou 

představeny v kapitole 2, byly stanoveny následující výzkumné otázky pro žánrovou 

analýzu české YouTube scény: 

 Jaké jsou nejúspěšnější kanály české YouTube scény? 

 Jaká je žánrová skladba nejúspěšnějších videí nejúspěšnějších českých 

YouTube kanálů? 

 Jaké jsou preference publika zkoumaných kanálů? 



38 
 

3.3 Metodologický postup 

Dle stanovených výzkumných otázek jsem jako metodologický postup výzkumu 

zvolila kvalitativní výzkum na základě vzorku vybraného pomocí kvantitativních faktorů. 

Kombinace těchto metod běžnější v sociálních vědách, neboli smíšený druh výzkumu, 

využívá výhod obou přístupů při řešení výzkumného problému a navíc umožní odhalení 

závěrů, které by tyto metody nebyly schopné odhalit samostatně. Při kvalitativním 

výzkumu se vytváří komplexní obraz prostředí oblastí výzkumu (Hendl, 2005: 50) a je to 

výzkum, jehož výsledků se nedosahuje pomocí statistických procedur nebo jiných 

způsobů kvantifikace. Některé z údajů mohou být kvantifikovány, ale samotná jejich 

analýza je kvalitativní (Strauss, Corbinová, 1999: 10). 

 

3.4 Metody sběru dat a konstrukce výzkumného vzorku 

V analytické části bude podrobeno výzkumu pět nejúspěšnějších českých 

YouTube kanálů. Pro hodnocení této úspěšnosti, jako rozhodujícího faktoru pro výběr 

zkoumaného vzorku, je rozhodujícím údajem počet uživatelů přihlášených k odběru 

kanálu (tzv. subscribers). Faktem, který podporuje tuto hypotézu o definování popularity 

dle počtu odběratelů, je, že stejnému pořadí odpovídá i celkový počet zhlédnutí videí 

na zkoumaných kanálech. Existují samozřejmě různé pohledy na možné definování 

popularity, jejichž součástí je i počet zhlédnutí konkrétních videí, počet likeů, počet 

komentářů nebo oblíbenost v porovnání s celkovým počtem nahraných videí apod., ale 

tyto údaje slouží pouze jako data pro dokreslení dílčí analýzy obsahu.  

Stanovený výzkumný vzorek nejúspěšnějších českých YouTube kanálů dle jejich 

popularity je z hlediska času dlouhodobě stabilní. Dle vlastní analýzy české YouTube 

scény v lednu 2016 bylo z hlediska počtu odběratelů nejpopulárnějších těchto pět kanálů: 

 

Tabulka 1: Nejpopulárnější české YouTube kanály 1/2016 

 YouTube kanál Počet odběratelů Počet zhlédnutí kanálu 

1. ViralBrothers 2 603 280 462 789 104 

2. MenT 667 934 118 643 333 

3. GEJMR 604 905 108 220 376 

4. Hoggy 555 476 122 731 195 

5. Jirka Král 528 554 95 573 348 

zdroj: vlastní analýza YouTube, data z 26. 1. 2016 
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V porovnání s daty dle stejných parametrů, tedy výběr nejúspěšnějších kanálů dle 

počtu odběratelů, z listopadu 2016 lze vyvodit, že pět nejúspěšnějších českých YouTube 

kanálů zůstává během roku 2016 stabilní a jejich přírůstek odběratelů roste stabilně 

a pořadí kanálů na základě této kategorie se nemění. Parametr počet zhlédnutí kanálu 

není přímo úměrný popularitě kanálu dle počtu odběratelů, ale protože závisí také 

na počtu nahraných videí a dalších faktorech, neuvažuji ho jako hlavní identifikátor 

pro stanovení popularity kanálu. Jedinou změnou je pořadí na čtvrtém a pátém místě, kde 

si tyto kanály prohodily pořadí s těsným rozdílem v řádu desítek tisíc odběratelů. 

Výsledná podoba zkoumaného vzorku ale zůstává nezměněná. Zkoumanými kanály 

pro tuto diplomovou práci jsou tedy ViralBrothers, MenT, GEJMR, Jirka Král a Hoggy. 

 

Tabulka 2: Nejpopulárnější české YouTube kanály 11/2016 

 YouTube kanál Počet odběratelů Počet zhlédnutí kanálu 

1. ViralBrothers 2 764 662 541 845 204 

2. MenT 835 789 157 713 035 

3. GEJMR 759 412 163 531 775 

5. Jirka Král 738 344 165 296 607 

4. Hoggy 718 245 187 138 300 

zdroj: vlastní analýza YouTube, data z 2. 11. 2016 

 

V následující části této kapitoly věnující se výzkumnému vzorku je vždy stručně 

představen popis kanálu, jeho hlavní tvůrce/tvůrci a další fakta nutná pro dokreslení 

a interpretaci žánrové analýzy daného kanálu. 

3.4.1 ViralBrothers 

Za názvem kanálu ViralBrothers stojí dvojice tvůrců vystupujících 

pod pseudonymy Čeněk Stýblo a Erik Meldík. Jejich kanál, založený v září 2011, má 

v současné době největší počet odběratelů a také celkových zhlédnutí na české YouTube 

scéně. Hlavní specializací kanálu je tvorba virálních videí, vtipných scének a tzv. pranků 

(kanadské žertíky). Největší popularity kanálu a vzestupu v počtu odběratelů dosáhli 

na přelomu let 2012 - 2013 se sérií videí „Debilní kecy“. Jedná se o humorné krátké skeče 

podle světového formátu videí „Shit people say“ lokalizovaného pro české prostředí. Jde 

tedy o případ fenoménu content aliasing, popsaného v teoretické části. 
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Po úspěchu na české scéně se v současné době pokouší rozšířit svou odběratelskou 

základnu tím, že publikují videa v angličtině, případně s titulky. S tím souvisí i obsahový 

posun tvorby k videím formátu prank a dalším typům obsahu, které mají za cíl hlavně 

šokovat a překvapit.  

Kromě hlavního kanálu mají oba tvůrci také vlastní kanál, který je více osobní 

a zahrnuje aktivně také jejich partnerky (ViralBrother Cenek, ViralBrother Erik). 

Založení tzv. druhého kanálu umožňuje tvůrcům nahrát jiný druh obsahu, než na jaký je 

zaměřen jejich hlavní kanál. Videa typu scénky, pranky apod. často potřebují delší čas 

na přípravu před natáčením a také na postprodukci a editování. Tvůrci tak mohou využít 

svůj druhý kanál k udržení interakce s diváky pomocí vlogů a jiných druhů videa, které 

nejsou náročné na produkci, a také navázat více osobní kontakt. 

O profesionálním pojetí kanálu svědčí mimo jiné účast v partnerském programu 

YouTube (a monetizace videí pomocí reklamy) a využití product placementu v obsahu 

videa. Kanál ViralBrothers se snaží využít svého potenciálu také ve formě vlastních 

merchandise produktů, především triček (http://www.trikator.com/cs/viralbrothers). 

 

3.4.2 MenT 

Druhým nejvíce odebíraným kanálem české YouTube scény je MenT, tvůrce Jana 

Macáka. Kanál vznikl v listopadu 2009, kdy bylo zakladateli 12 let, a od samého počátku 

drží obsahově stejnou linii, tedy především publikování formátu videí let’s play, herních 

návodů, kolaborací s jinými tvůrci a dalších videí s tematikou počítačových her. Macák 

se zaměřuje především na hru Minecraft a její různé obdoby, které produkuje 

v tematických sériích. Obdobně jako ostatní tvůrci má také svůj druhý kanál MenTlive, 

kde publikuje především vlogy, osobní sdělení a další obsah, který nezapadá do gaming 

stylu jeho hlavního kanálu. Také MenT má řadu merchandise produktů na svém vlastním 

e-shopu http://www.mentuvshop.cz/, zahrnující především oblečení a doplňky s logem 

kanálu. 

3.4.3 GEJMR 

Třetí nejúspěšnější kanál české YouTube scény s výstižným názvem GEJMR, 

který byl založen v listopadu 2011, již napovídá zaměření a typu videí, které autor 

publikuje. Jedná se téměř výhradně o let’s play videa hry Minecraft, která jsou zpravidla 

ozvláštněna kolaborací s jiným tvůrcem. Sám tvůrce kanálu je na české YouTube scéně 
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raritou v tom, že se stále snaží skrýt svou identitu a zůstat v prostředí internetu anonymní, 

což je zpravidla pro potenciál profesionálního tvůrce kontraproduktivní. Stálá obliba 

kanálu a velmi vyvážená a vysoká sledovanost videí ale dokazuje, že pro jeho publikum 

není odhalení tváře zásadní. O to více navazuje kontakt pouze svým obsahem 

a komentářem, kterým doprovází svá videa. Druhý kanál GEJMROVEC není v jeho 

případě určený pro osobní vlogy, ale pro rozšíření žánru let’s play o videa z jiných her, 

než je Minecraft, případně nesestříhaného obsahu, který nezapadá do stylu hlavního 

kanálu. Také GEJMR má vlastní řadu merchandise produktů, především s názvem/logem 

kanálu, případně se svou kreslenou karikaturou, jejíž obdobu používá i při vytváření 

vlastní postavy při hraní her (http://www.geekshop.cz/collections/gejmr/).  

 

3.4.4 Jirka Král 

Čtvrtý kanál s největším počtem odběratelů, založený v srpnu 2012, se jmenuje 

stejně jako jeho tvůrce, Jirka Král. Jako jediný kanál z české TOP 5 YouTube scény 

používá aktivně své jméno k přímé propagaci svého kanálu, což je na mezinárodní scéně 

trend posledních let jako prostředek stále rostoucí profesionalizace. Má tedy naprosto 

opačnou strategii než například GEJMR. 

V porovnání s ostatními YouTubery z analyzovaného vzorku je obsahové 

zaměření jeho kanálu nejvíce rozmanité. Král se jako tvůrce nevyhraňuje pouze na let’s 

play žánr, jako třeba kanály MenT nebo GEJMR, i když herní videa nejsou výjimkou 

a tito tvůrci spolu často spolupracují. Možná také vzhledem k této různorodosti nemá 

Král založený druhý kanál, protože do obsahu jeho kanálu žánrově zapadají i videa typu 

vlog, challenge i další osobní sdělení, čemuž se věnuji dále v analýze a výsledcích 

výzkumu. Samozřejmou součástí kanálu Jirka Král je kolekce merchandise produktů 

s logem koruny
5
 a občasná placená propagace formou product placementu. 

 

3.4.5 Hoggy 

Pátým kanálem v počtu odběratelů je na české YouTube scéně kanál Hoggy. 

Založil ho v květnu 2013 Petr Lexa, který se kromě kariéry na YouTube věnuje také 

hudbě. Pod přezdívkou Hoggy vystupuje na svém kanále především s obsahem spojeným 

                                                

5 pozn.: Oficiální stránky e-shopu: http://www.geekshop.cz/collections/jirka-

kral/?utm_source=jirkaweb&utm_medium=img-kolekce&utm_campaign=JirkaKralWeb 
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s prezentací vlastního hyperaktivního humoru. Žánrově se oproti ostatním českým 

YouTuberům z TOP 5 spíše vyhraňuje tím, že nejvíce rozšířená let’s play videa spíše 

paroduje a převládají u něj spíše scénky a komediální zábavná videa. S ostatními 

YouTubery z TOP 5 možná i proto kolaboruje velmi zřídka. Má také druhý kanál 

HoggyVlogy pro nepovedené záběry, vlogy a klipy ze zákulisí. Merchandise je dostupný 

opět především ve formě triček (http://www.realgeek.cz/43-hoggy). 

V roce 2014 se s hudebním uskupením Slza prosadil i v českém hudebním 

průmyslu a hudební tvorbu částečně propaguje i na svém YouTube kanále. V listopadu 

2016 oznámil konec kanálu Hoggy z důvodu pocitu dalšího osobního vývoje jako 

zpěváka, herce a dospělého tvůrce. Založil tedy nový kanál Petr Lexa, který má sloužit 

k zachycení stylu jeho života. 

 

3.5 Postup kódování a analýza dat 

Způsobem zpracování obsahové analýzy videí kanálů a jejich zpracování 

do tematických kategorií je princip otevřeného kódování. Tato metoda, konvenčně 

využívaná především v kvalitativním výzkumu dle metody zakotvené teorie, je proces 

postupného prozkoumávání, konceptualizace a kategorizace dat, jenž pomáhá vidět 

témata v celku a podporuje při hledání dalších témat. Dalším krokem je třídění 

a organizace seznamu kódů za účelem snížení neurčitosti a mnohoznačnosti v datech. 

Cílem je dosáhnout dostatečně abstraktních kategorií, které umožní identifikovat 

souvislosti a podobnosti napříč výzkumným vzorkem. V případě, že již nevznikají další 

kódy, došlo k teoretické saturaci a výsledné kategorie lze vztáhnout k výzkumným 

otázkám, provést analýzu dat a dojít k výsledkům výzkumu (Hendl, 2005: 247-251; 

Strauss, Corbinová, 1999: 42-52).  

Jednotlivými kroky otevřeného kódování jsou: 

 konceptualizace (označování jevů, vytváření kódů) 

 kategorizace (určování kategorií) 

 pojmenovávání kategorií 

 

Dalším bodem, který je třeba zmínit v celkovém přístupu k výzkumu je výběr 

pouze ryze „českých“ YouTube kanálů. Vzhledem k historické, kulturní i jazykové 

blízkosti českého a slovenského publika jsou ve statistikách často uváděni YouTubeři 

obou národností dohromady, společně se také účastní YouTube setkání a komunikují 
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spolu (viz Tabulka 3). Pro větší přehlednost byli pro výzkumný vzorek této práce vybráni 

pouze prokazatelní představitelé české národnosti.  

 

Tabulka 3: Příklad statistiky českých a slovenských YouTube kanálů 

 

zdroj: http://vidstatsx.com/youtube-top-100-most-subscribed-czech-republic-cz-channels, 

data z 2. 11. 2016 

 

Nahraná videa na vybraném vzorku pěti nejúspěšnějších českých YouTube kanálů 

budou analyzována právě metodou otevřeného kódování. Vzhledem k velkému počtu 

těchto videí bude postup analýzy řazen vždy s cílem zaznamenat co nejpestřejší skladbu 

nahraných videí na daném kanálu. Cílem je získat celkový obraz žánrové skladby videí až 

do stavu saturace zkoumaných žánrových kategorií na každém kanálu. 

Cílem výzkumu této diplomové práce není zpracovat celkovou kvantitativní 

analýzu všech nahraných videí, ale zjistit, jaký typ videí se nejvíce opakuje, a tím analýzu 

vztáhnout na žánrovou skladbu české YouTube scény dle zkoumaného vzorku. 

 

Na YouTube existují speciálně pojmenované kategorie, které jsou žánrům ze své 

povahy nadřazené. Jsou to neměnné, jasné dané oblasti, které jsou předem dané, obdobně 

jako v literární teorii tzv. literární druhy (nadřazené žánrům). Záleží na uvážení tvůrce, 

do jaké kategorie své video zařadí. Označení kategorie videa slouží především pro lepší 

orientaci diváka a zakódování videa do důmyslného systému vyhledávacího algoritmu 

YouTube.  

 

 

 



44 
 

Tyto nabízené kategorie jsou: 

1. Krátké a kreslené filmy 

2. Auta a dopravní prostředky 

3. Hudba 

4. Zvířata a domácí mazlíčci 

5. Sport 

6. Cestování a události 

7. Hry 

8. Lidé a blogy 

9. Komedie 

10. Zábava 

11. Zprávy a politika 

12. Jak na to + styl 

13. Vzdělávání a výuka 

14. Věda a technologie 

15. Aktivismus a neziskovky  

 

Jak je vidět z názvů kategorií, neoznačují přímo žánry, ale nadřazené tematické 

skupiny. Specifikovat žánr v jednotlivých kategoriích lze podle systému Jean-Marie 

Schaeffera (1989), který hodnotí dílo v pěti různých rovinách. Tento systém je založen 

především na literární teorii, lze jej ale využít i pro analýzu obsahu nových médií, jelikož 

zkoumané kategorie nejsou striktně metodologicky dané a nemusí být využity vždy jako 

celek (Zikmundová, 2008: 9). 

 vyjádření - kdo vypovídá 

 určení - komu je dílo určeno 

 funkce - jakou má dílo funkci 

 sémantika - námět, téma obsah díla 

 syntaktická funkce - forma díla 

 

Při samotném postupu kódování žánrů jsem na základě tvůrcem zvolené YouTube 

kategorie a opakujících se znaků určila žánrovost videa. Jelikož žánrovost videa může 

vystihovat více kategorií najednou, v první fázi analýzy jsem k některým videím přiřadila 

více kódů. Dalším krokem kategorizace dat bylo tedy jejich utřídění a hledání shodných 
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vlastností, které žánr definují napříč celým výzkumným vzorkem. Následně jsem ve fázi 

interpretace výsledků postupně charakterizovala jednotlivé kanály českých TOP 5 a poté 

provedla celkovou syntézu analýzy s vysvětlením a popisem jednotlivých žánrů na české 

YouTube scéně.  

 

Postup výzkumu jsem přehledně zaznamenala podle jednotlivých kanálů 

do Kódovacího listu, který je přílohou této práce (viz Příloha 2 - 6). Každý z listů 

obsahuje informace v následujících sloupcích:  

 název videa 

 datum publikování 

 přímý odkaz na video na stránkách YouTube 

 počet zhlédnutí validní k datu kódování každého videa 

 zařazení do oficiální YouTube kategorie 

 žánrový kód/kódy a případné poznámky 

 

V procesu analýzy žánru na základě kódů jsem dle zvolené metody otevřeného 

kódování provedla kategorizaci kódů, což vedlo k utřídění, upravení a celkové 

konceptualizaci kódů pro jednotlivé žánry, s cílem dosáhnout dostatečně abstraktního 

roztřídění na kategorie, které se nepřekrývají. Po vytvoření těchto kódů napříč všemi 

zkoumanými kanály jsem je porovnala s přednastavenými YouTube kategoriemi 

a sledovala shody a podobnosti, vedoucí k identifikaci žánru videa. 

 

3.6 Validita a etika výzkumu 

Vyhodnocení dat v kvalitativním výzkumu je vzhledem k jejich povaze, na rozdíl 

od matematicky strukturovaných kvantitativních dat, komplikovanější. Autor výzkumu je 

vždy do jisté míry zainteresován v interpretaci dat. Pro objektivní hodnocení je třeba 

„odstoupit a kriticky analyzovat situaci, rozeznat a vyhnout se zkreslení, získat platné 

a spolehlivé údaje a konečně mít schopnost abstraktního myšlení. K tomu všemu 

potřebuje badatel teoretickou a sociální vnímavost, schopnost udržet si analytický odstup 

a zároveň užívat dřívějších zkušeností a teoretických znalostí k interpretaci toho, co vidí.“ 

(Strauss, Corbinová, 1999: 11). 

Z hlediska určení žánrů je vyhodnocení dat do jisté míry závislé na osobní 

interpretaci emocí, které video vyvolává, a také předchozí zkušenosti. Je také nutné 
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vytyčit hranice, kdy se jedná o žánr. Pokud je video součástí již pojmenovaného 

a zavedeného žánru, který navíc vychází z tradičních médií třeba v upravené podobě, 

jedná se jistě o žánr. Dále lze žánr určit v případech, kdy už se opakuje skupina kódů se 

stejnými rysy v dostatečném množství (Zikmundová, 2008: 16). 

Dále je třeba zmínit, že výsledky výzkumu této diplomové práce nelze aplikovat 

na celou českou YouTube scénu, což ani není cílem. Hlavním cílem je analyzovat, jaký je 

žánr nejpopulárnějších videí české YouTube scény a vzhledem k interaktivitě této 

platformy stanovit preference jejich publika. 

Vzhledem k nestabilnímu a stále se měnícímu obsahu, vývoji popularity YouTube 

kanálů a celkové genezi této platformy je provedený výzkum zjevně omezený 

na zkoumané časové období a vzorek nejpopulárnějších českých kanálů; navíc žánry 

průběžně vznikají, zanikají a mění se jejich momentální podoba i popularita.  
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4 ANALYTICKÁ ČÁST 

4.1 Výsledky analýzy  

V následující kapitole jsou představeny výsledky žánrové analýzy zkoumaného 

vzorku pěti nejúspěšnějších českých YouTube kanálů. Dle postupů stanovených 

v metodologické části jsem po procesu kódování provedla celkovou kategorizaci a další 

utřídění dat, ze kterého vzešlo celkem 10 žánrů. Aby bylo možné identifikovat, 

pojmenovat a zařadit žánry do uceleného systému, vytvořila jsem rámec třech kategorií, 

do kterých jsem je zařadila dle jejich vztahu k již existujícím a zavedeným žánrům, jak 

bylo zmíněno již v teoretické části práce (Nunez Lopez, 2015). Konkrétní pojmenování 

těchto žánrů je výsledkem kategorizace údajů z vlastní analýzy a odpovídá také rozsahu 

zkoumaného vzorku (5 kanálů). Názvy některých žánrů také přímo vychází z již 

zavedeného pojmenování v prostředí YouTube, které pomáhají ustálit tvůrci i diváci svou 

aktivitou.
6
 Podstatná je charakterizace a vysvětlení základních identifikačních znaků 

těchto žánrů, které jsou postupně představeny v následujících kapitolách. 

 

1. Žánry tradičních médií/literatury 

 scénka 

 prank 

 hudba 

 

2. Hraniční žánry - úprava formátu pro YouTube 

 recenze 

 vlog 

 návod 

 speciál 

 

3. Unikátní žánry - pouze YouTube 

 gaming videa 

 challenge 

 interakce 

 

                                                

6 pozn. Jedná se o již zavedená pojmenování pro žánry prank, vlog, návod, gaming videa a challenge, což 

jsou názvy, které sami tvůrci aktivně používají. 
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4.1.1 Žánry tradičních médií/literatury 

První skupinou jsou žánry z tradičních médií, jako např. televize, případně 

z literatury. Příkladem může být např. vyprávění, seriál, román, tedy jasně zavedené 

žánry, které divákovi především usnadní identifikaci obsahu, orientaci a vyvolávají jasně 

daná očekávání.  

 

4.1.1.1 Scénka 

Prvním identifikovaným žánrem v této skupině, označených souhrnným názvem 

scénka, jsou videa, která jejich tvůrci vytvořili s jasným narativním příběhem podle 

předem určeného scénáře. Žánrově tedy odpovídají například televizním seriálům, pouze 

s rozdílem kratšího časového úseku. Může se tedy jednat o scénky, skeče nebo velmi 

oblíbené parodie, které mají často komediální a zábavný podtext. YouTube videa v žánru 

scénka jsou výsledkem delší přípravy a z hlediska časové náročnosti jsou více náročná 

i na postprodukci při editování, což je důsledek postupné profesionalizace. 

Na české YouTube scéně v rámci výzkumu lze označit v rámci žánru scénka jako 

parodie velmi populární sérii kanálu ViralBrothers „Debilní kecy“, kde tvůrci zdůrazňují 

stereotypní humorné situace pro vybrané skupiny společnosti s komediální mírou 

nadsázky. Scénky se objevují také na jiných kanálech, primárně věnovaných počítačovým 

hrám, a to ve specifické formě animované scénky již nahraného videa z žánru let’s play. 

 

4.1.1.2 Prank 

Žánr prank, který by se dal česky nazvat jako kanadský žert, se stal ve vývoji 

posledních let na YouTube velmi populárním. Jasným důkazem tohoto fenoménu je fakt, 

že nejúspěšnější a nejvíce odebíraný český kanál ViralBrothers se specializuje přímo 

na tento žánr a díky oblibě těchto videí zanechává svou stopu i na mezinárodní YouTube 

scéně. V základní podobě se tedy většinou jedná o kanadský žert zachycený skrytou 

kamerou s cílem nachytat dalšího aktéra v nestřežené situaci. Nutný vývoj tohoto žánru 

směřuje k vymýšlení stále nových druhů „nachytávek“ ve snaze vyhnout se content 

aliasingu. Zachycení momentu překvapení je hlavním cílem tvůrců a originalita je 

nezbytná pro diváckou úspešnost videa. Lze tedy sledovat posun a využívání nových 

nástrojů, především ke stoupající agresivitě, násilí, vyvolání strachu, bolesti a dalších 

emocí (viz Příloha 2 - Kódovací list ViralBrothers). 
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Žánr prank lze tedy zařadit do první skupiny žánrů na základě tradičních médií 

v případě profesionálních kanálů (např. ViralBrothers), jelikož tato videa vznikají 

na základě předem připraveného scénáře. Videa navíc vznikají v sériích (např. jako 

v televizi), ve kterých se oba tvůrci snaží nachytat jeden druhého jako odplatu 

za předchozí prank. V případě spontánního zachycení žertíků, kdy oběť pranku netuší 

o úmyslech natáčení a video nemá předem daný scénář, by se tento žánr dal zařadit  

do jiné kategorie. 

 

4.1.1.3 Hudba 

Žánr hudba je založený především na principech rozhlasu a videoklipech, které 

známe z tradičního televizního vysílání. V žánrové analýze na vybraném vzorku pro tuto 

práci se tento žánr vyskytl velmi okrajově, ale je třeba jej zmínit jako zástupce 

na YouTube scéně. Hudba jako žánr zahrnuje velké množství subžánrů, ve kterých 

jmenuji některé zástupce. Jedná se v první řadě především o videoklipy na profesionální 

úrovni, kdy YouTube jako platforma poskytuje amatérským interpretům prostředí 

pro sebeprezentaci a také možnost posunout svou tvorbu na profesionální úroveň.
7
 Kromě 

videoklipů žánr hudba na YouTube zahrnuje také například tzv. „lip sync“ videa, která 

spočívají v synchronizaci a nápodobě zpěvu do reprodukované hudby. Tento subžánr 

a  obliba jeho sledovanosti jsou velmi specifické právě pro YouTube a dal by se zařadit 

i do kategorie nových žánrů.  

 

4.1.2 Hraniční žánry - úprava formátu pro YouTube 

Druhou skupinou jsou žánry, které v jádru vycházejí z žánrů tradičních médií, ale 

pro potřeby platformy YouTube prošly vývojem a úpravou především z hlediska svého 

formátu. Jedná se především o změnu konceptu záznamu obsahu jako vizuální video 

(v případě původních žánrů vycházejících z literatury) nebo specifický druh editování 

a přechodů (původní žánry z televize). Jednotlivé modifikace jsou popsány 

u následujících žánrů. 

 

                                                

7 pozn.: Zde se ale nejedná o oficiální kanály profesionálních hudebních umělců, kteří na YouTube mají 

vlastní kanály většinou s označení „Vevo“ a patří pod velké nahrávací společnosti. YouTube Vevo kanál 

zaručuje originální a oficiální obsah se zachováním autorských práv a výdělků pro umělce. 
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4.1.2.1 Recenze 

Žánr označený pro potřeby výzkumu jako recenze, vychází z původního 

literárního, nebo blíže novinového žánru v tradiční psané formě. Pro adaptaci žánru 

pro YouTube a nová média je formát videa pro recenzi více bezprostřední a jednodušší 

způsob sdělení než psaný text. Ve video recenzi na YouTube lze nezávisle 

na hodnoceném produktu využít vizuálního kontaktu. Jednou z výhod je (v případě 

hmotného produktu) možnost přímo ukázat daný výrobek, což divákovi umožní vytvořit 

si reálnou představu. Další výhodou je na rozdíl od psaného textu recenze v novinách 

nebo časopise možnost osobního projevu, která zvyšuje autentický a skutečný dopad 

sdělení na diváka. 

Subžánrem, který jsem zahrnula pod souhrnný název žánru recenze, je také 

tzv. „unboxing“, který je s recenzí často přímo spojený. Jedná se doslova o video, 

ve kterém tvůrce otevírá balení výrobku, popisuje proces a sděluje svůj první 

bezprostřední názor na daný produkt. Unboxing původně vznikl pro trh s elektronikou, 

ale popularita tohoto žánru se masivně rozšířila i do všemožných odvětví od módy 

po hračky z Kinder vajíčka. Nezaujatý unboxing na YouTube v amatérském videu 

umožňuje divákovi vidět produkt bez reklamních triků, metod teleshoppingu a v reálném 

čase. 

Velká obliba tohoto žánru, ať už recenze nebo přímo subžánru unboxing, je 

samozřejmě velkým lákadlem pro výrobce, kteří využívají tento žánr pro marketingové 

účely. Jak bylo zmíněno v kapitole věnované reklamě na YouTube a product placementu, 

záleží na osobním uvážení YouTubera, do jaké míry využije vztahu a interakce se svým 

publikem pro reklamní účely ve vztahu k zachování vlastní autenticity. V konkrétních 

případech v  analýze této práce se žánr unboxing objevil dokonce pro stejný produkt 

u více YouTuberů (nové PC), což při nesprávném pojetí tvůrce může vést 

ke kontraproduktivnímu výsledku. 

 

4.1.2.2 Vlog 

Žánr vlog je v prostředí YouTube zavedený termín, vycházející z pojmenování 

video blog, tedy druh příspěvku ve vizuální video formě, podobně jako příspěvek 

do pomyslného elektronického zápisníku, blogu. Tento žánr se nachází na hranici 

tradičních kategorií právě proto, že se jedná pouze o inovovanou formu zavedeného žánru 
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pro potřeby YouTube. Tvůrci, kteří svou tvorbu věnují vlogům, pomocí videokamery 

zaznamenávají průběh svého dne, podobně jako v literárním žánru záznam do deníku. 

Způsob záznamu vlogů je pro tento žánr specifický a liší se od většiny YouTube videí 

tím, že aktér videa natáčí sám sebe malou kamerou, kterou drží pouze v ruce. Projev 

videa bývá často neformální, spontánní a zachycuje jednotlivé klipy z průběhu vybrané 

události. 

Subžánry v rámci vlogu zahrnují různé modifikace a podkategorie. Téměř jako 

samostatný žánr by se dal považovat tzv. „daily vlogs“, na kterém mají některé kanály 

založen veškerý svůj obsah. Jedná se o videa z každodenního života, které často 

zachycují soukromí aktérů a běžné události dne. Na profesionální úrovni se vlastně jedná 

o modifikaci tradičního televizního žánru reality show, s tím rozdílem, že si tvůrci sami 

určují, kdy budou natáčet a jaký obsah se nakonec dostane do výsledného videa. Tento 

žánr je svou povahou velmi osobní a tvůrci jsou nuceni pozorně dbát na přílišné odhalení 

svého soukromí. Na druhé straně je YouTube založeno právě na osobním přístupu, 

autenticitě a interakci, kterou každodenní nahrávání videí umožňuje. Videa jsou tedy 

podobně jako v tradičních médiích zveřejněna podle zavedeného programu, většinou ve 

stejný čas a s úvodní „znělkou“, pro nastavení zaběhnutého systému a pravidelnosti, která 

dá divákům jistotu a lepší orientaci v obsahu. 

Z výsledků výzkumu české YouTube scény je žánr vlog využíván spíše jako forma 

mimořádného a speciálního videa pro ozvláštnění standardního obsahu. Zkoumané 

kanály se žánru vlog/daily vlog věnují spíše okrajově ve výjimečných situacích například 

ve spojení s cestováním, návštěvě slavnostních akcí nebo většímu setkání s ostatními 

tvůrci. Vlog tedy funguje především jako forma ozvláštnění a poděkování divákům, 

protože tvůrci často natáčejí vlogy právě na mimořádných akcích, které jim jsou nabízeny 

právě z důvodu dosahu jejich divácké základny. 

 

4.1.2.3 Návod 

Žánr návod na YouTube, na mezinárodní scéně pod termínem tutorial, vychází 

podobně jako předchozí žánry ze svého tradičního pojetí. Návod, jako vysvětlení postupu, 

ať už v literatuře nebo ve vizuální formě v televizi, je pro YouTube modifikovaný 

ve formě videa s názornou ukázkou a má mnoho forem a vlastních subžánrů. Přidanou 

hodnotou, kterou YouTube tomuto žánru poskytuje, je podobně jako u žánru 

recenze/unboxing osobní zkušenost, nezaujatost tvůrce a autenticita videa. 
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Příkladem subžánrů v rámci návodu jsou na YouTube videa z mnoha různých 

oblastí, jako např. technologické návody týkající se elektroniky, návody z prostředí 

beauty komunity v nanášení make-upu, recepty na vaření a pečení a také třeba velmi 

specifický subžánr DIY („Do it yourself“). Tato kategorie v rámci návodů představuje 

videa, kde tvůrci představují vlastní techniky a osobní tipy na originální řešení a produkty 

domácí výroby (což nemusí znamenat nutně pouze domácí zahrádkářské kutilství známé 

z českých tradičních médií), znovu s mírou autenticity a vlastní zkušenosti. 

Návod v rámci analýzy pro tuto práci se vyskytuje především ve spojení 

s tematikou počítačových her, případně s komediálním podtextem na hranici scénky 

a návodu jako rady pro životní situace. 

 

4.1.2.4 Speciál 

Označení žánru speciál je výsledkem rozsáhlejší kategorizace menších obdobných 

žánrů spadajících pod tuto kategorii. Pro potřeby této práce zahrnuje žánr speciál videa 

typu, jako jsou sestřih vybraných klipů z mimořádných událostí, „best of“ výběr 

nejlepších momentů videa nebo celé série videí, nepovedené vtipné záběry, pozadí 

z natáčení, tzv. co se děje za kamerou při produkci videa, apod.  

Stejně jako v tradičních médiích, především v televizi, je tento žánr zařazován 

spíše výjimečně jako speciální druh poděkování a odměna za diváckou sledovanost. 

Pro ilustraci jsou příkladem z tradičních médií třeba silvestrovské speciály přeřeků, 

nepovedených záběrů z reportáží jinak seriózních pořadů nebo zpravodajství, zážitky 

z natáčení a pohled, jak se pořad vlastně vytváří. 

V rámci analýzy české YouTube scény je žánr speciál využívaný na všech 

zkoumaných kanálech a v různých podobách slouží převedším jako forma poděkování 

nebo ozvláštnění obsahu při mimořádných situacích (např. poděkování a odměna 

při dosažení významného počtu odběratelů). 

 

4.1.3 Nové žánry - pouze YouTube 

Třetí skupina obsahuje žánry, které vznikly nově a jsou pro prostředí YouTube 

a nových médií unikátní. Díky interaktivitě a neomezeným tvůrčím možnostem YouTube 

můžeme sledovat jednoznačný trend, kdy vznikají nové žánry (a subžánry), což se 

například v literatuře stává velmi zřídka a nové žánry již nevznikají. 
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4.1.3.1 Gaming videa 

Pravděpodobně nejvýznamnějším žánrem unikátním pro prostředí YouTube jsou 

souhrnně nazvaná gaming videa. Jedná se o žánr vytvořený v rámci komunity milovníků 

počítačových a jiných online her, pro který poskytuje YouTube ideální platformu 

pro sdílení a sledování videí s touto tematikou. Kolem žánru gaming existuje 

na YouTube, podobně jako v dalších odvětvích, celá komunita fanoušků a tvůrců, kteří se 

věnují výhradně tomuto žánru. Důkazem stále stoupající obliby počítačových her nejen 

na YouTube je fakt, že kanál PewDiePie Švéda Felixe Kjellberga, který je nejvíce 

odebíraným kanálem ze všech, je postaven právě na obsahu s gaming tematikou. 

V rámci gaming videí existuje mnoho subžánrů, nejen podle samotného druhu hry, 

ale spíše podle formátu, jakým jsou na YouTube prezentovány. K nejvíce oblíbeným 

patří tzv. „let’s play“ videa, která obsahují záznam menšího úseku hry doplněný o osobní 

komentář tvůrce. Právě vtipný komentář a osobní vklad a zážitek ze hry dělá z tohoto 

subžánru odlehčenou formu zábavy a proto je tolik populární. 

Dalším subžánrem je např. „longplay“, který znamená video, kde hráč projde 

celým procesem hry s cílem obsáhnout ji se všemi možnostmi, které hra nabízí. Tento 

druh záznamu poskytuje informace a zážitek divákům, kteří mají zájem poznat hru 

v celém jejím rozsahu. 

Opakem longplay je subžánr „speedrun“, který zaznamenává průchod hrou v co 

nejrychlejším čase a může sloužit i jako prostředek interakce s ostatními uživateli. Jelikož 

je YouTube dostupné jak profesionálním tvůrcům, tak amatérským nadšencům, poskytuje 

tak prostor pro soutěžení a výzvy např. v rámci speedrun. 

Žánr gaming videí je zatížen problematikou dodržování autorských práv vývojářů 

a vlastníků her a v rámci YouTube se jí věnují i závazné vnitřní směrnice. V současné 

době záleží na postoji firem k míře použití licence v případě komerčního vyžití jejich her 

na YouTube. Bez odpovídajícího licenčního povolení není možné publikovat obsah hry. 

Pouze v případě, kdy se jedná o živý komentář s vypovídající vzdělávací nebo 

instruktážní hodnotou, může být video uveřejněno a tvůrce může mít podíl z umístěné 

reklamy na YouTube v rámci svého partnerského programu. Na druhé straně popularita 

gaming žánru na YouTube dává vlastníkům jedinečnou příležitost pro využití 

k marketingovým účelům.  

Na české YouTube scéně se v rámci zkoumaného vzorku kanálu věnují gaming 

žánru všechny kanály s výjimkou ViralBrothers. Velmi rozšířeným je přímo subžánr let’s 
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play, konkrétně zaměřený na hru Minecraft. Druhý a třetí nejvíce odebíraný český kanál 

(MenT a GEJMR) jsou obsahově na žánru gaming videí založené a jejich přední pozice 

jen dokazuje aktuální popularitu tohoto žánru nejen na mezinárodní, ale také české 

YouTube scéně. Ani další kanály se této žánrové tematice nevyhýbají, i když v případě 

kanálu Hoggy jde spíše o posun gaming žánru do komediální roviny. 

 

4.1.3.2 Challenge 

Žánr challenge neboli výzva je rozšířeným a zavedeným označením pro videa 

z kategorie zábavy. Tvůrce podstoupí často nepříjemný úkol s cílem zaznamenat ho 

na video a výsledky této výzvy poté sdílením videa slouží pro interakci a pobavení 

diváků. V případě tohoto žánru je na rozdíl např. od pranku žádané, aby docházelo 

ke content aliasingu a virálnímu šíření a uživatelé tak mohli porovnat, jakým způsobem 

danou challenge zvládnou ostatní tvůrci. Vzhledem k této vlastnosti šíření žánru jsem 

do této skupiny zařadila také subžánr „tag“, neboli označení, které je založeno na stejném 

principu řetězení videa s tím rozdílem, že se většinou nejedná o fyzický úkol, ale spíše 

o odpovědi na sadu otázek.  

Existují samozřejmě různé druhy challenge videí. Na české YouTube scéně je 

můžeme zaznamenat na všech analyzovaných kanálech, s tematickým zaměřením podle 

jejich žánrové specializace. Nejvíce rozšířený je tento žánr na kanálu Hoggy, který 

v doprovodu svého komediálního projevu publikuje challenge s tematikou jídla, 

fyzických dovedností, imitací a výjimkou nejsou ani videa subžánru tag; vše zpravidla 

natočené ve dvojici v rámci kolaborace společně s kamarády, případně rodinou. 

 

4.1.3.3 Interakce 

Souhrnné pojmenování žánru interakce zahrnuje videa různých subžánrů, které 

pojí pro YouTube specifická nutnost oboustranné komunikace, propojení a vzájemný 

vztah tvůrce s divákem, které v tradičních médiích nenalezneme. Potvrzuje to také 

výsledek analýzy, který prokázal, že na všech zkoumaných kanálech jsou zastoupena 

videa tohoto žánru v různých podobách. 

Základním druhem videa v žánru interakce je komunikace formou sdělení, kdy 

tvůrce oslovuje diváky přímo s určitým druhem informace, poděkování nebo novinky 

týkající YouTube kanálu nebo i osobního života. V některých případech jsou diváci 
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přímo vyzýváni k odpovědi a vyjádření svého názoru formou komentáře nebo interakci 

pomocí jiných sociálních médií.  

Dalším příkladem subžánru v rámci interakce je tzv. „Q&A“, neboli otázky 

a odpovědi, které diváci kladou pomocí sociálních médií, komentářů, případně zasláním 

krátkých videoklipů. Tento subžánr významně posiluje vztah mezi divákem a tvůrcem, 

přináší vhled do soukromí tvůrce, případně přiblíží divákovi jeho osobní názory 

a postoje.  

 

4.2 Výsledky analýzy pro jednotlivé kanály 

V následujících pěti kapitolách jsou představeny výsledky žánrové analýzy 

pro jednotlivé zvolené YouTube kanály zkoumané ve výzkumu pro tuto práci na základě 

dat dle kódovacího listu (viz Příloha 2 - 6) pomocí metod popsaných v předcházející 

kapitole věnující se metodologii výzkumu. 

4.2.1 ViralBrothers 

V analýze kanálu ViralBrothers obsahoval celkový vzorek 78 videí, které byly 

zaznamenány do kódovacího listu (viz Příloha 2 - Kódovací list ViralBrothers). Z tohoto 

počtu videí je největší podíl v řádu desítek označen v YouTube kategorii „Zábava“ 

a „Komedie“, zanedbatelný počet videí poté jako „Lidé a blogy“. Rozlišení těchto prvních 

dvou kategorií může být v češtině zavádějící, ale při bližním prozkoumání z analýzy 

vyplývá, jak tvůrci ViralBrothers postupně změnili tvář svého kanálu z hlediska žánru. 

Kategorií „Komedie“ jsou označena videa od začátku fungování kanálu, což jsou dle 

žánru především vtipné scénky a již zmíněná specialita kanálu „Debilní kecy…”. Tyto 

série navíc vždy obsahují reklamu ve formě product placementu a jsou v češtině. 

Od začátku roku 2014 lze sledovat posun do kategorie „Zábava“, kdy tvůrci 

přesměrovali tvorbu kanálu především na žánr prank, tedy kanadské žertíky. Kategorie 

„Zábava“ v pojetí ViralBrothers tedy nemusí mít nutně komediální podtext. V dalším 

vývoji se jejich kanál tedy začal více orientovat na zahraniční publikum a expanzi 

i na světovou scénu. S tím se pojí také fakt, že tvůrci začali opatřovat svá videa názvy 

v angličtině, navíc se snahou upoutat pozornost co nejvíce šokujícím titulkem a úvodním 

thumbnailem videa, což jsou techniky vedoucí ke zvýšení sledovanosti a atraktivity 

pro diváka. Tato videa v kategorii „Zábava“ jsou navíc opatřena vloženými titulky 

pro lepší zacílení i na zahraniční publikum. 



56 
 

Z hlediska analýzy žánru jsem po kategorizaci kódů pro kanál ViralBrothers 

dospěla k následujícím žánrům, které jsou seřazeny od nejčastěji se vyskytujících: 

 prank 

 scénka 

 interakce 

 speciál 

 

Obrázek 3: ViralBrothers a logo kanálu 

 

zdroj: http://pranksters.com/wp-content/uploads/2014/09/Viral-Brothers.jpg 

 

4.2.2 MenT 

Pro žánrovou analýzu kanál MenT bylo podrobeno kódování celkem 64 videí (viz 

Příloha 3 - Kódovací list MenT). Z hlediska YouTube kategorií v naprosté většině 

převažuje „Hry“. Několik videí označil tvůrce jako kategorii „Lidé a blogy“, a to u žánru 

vlog, publikovaných v roce 2012. Při podrobnějším zkoumání jsem ale došla k závěru, že 

i další videa s tímto žánrem tvůrce označuje jako „Hry“, i když by se hodila do jiné 

kategorie. Je zde vidět základní vlastnost těchto kategorií, tedy že jsou plně závislé 

na posouzení tvůrce, který chce tímto krokem zachovat linii svého kanálu v kategorii 

„Hry“. 

Z hlediska analýzy žánru se na kanálu MenT vyskytují následující videa: 

 gaming videa 

 návod 

 challenge 

 interakce 
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 vlog 

 scénka 

 speciál 

 

Kanál MenT se specializuje především na herní videa hry Minecraft, ve kterých si 

tvůrce zakládá na svém neformálním projevu a humoru. V naprosté většině případů jsou 

videa výsledkem kolaborace s dalšími YouTubery (ve zkoumaném vzorku se jednalo 

o 41 případů žánru gaming videa, kde došlo zároveň i ke spolupráci). Ostatní žánry jsou 

tedy spíše ozvláštňujícím doplňkem kanálu, často ve formě speciálu nebo ve spojení 

s mimořádnou událostí (vlogy).  

 Tvůrce kanálu se nevyhýbá spolupráci ve formě product placementu, kdy se 

jedná především o výrobky nových technologií, které cílí na jeho diváckou základnu. 

Videa jsou často nahrávána v sériích se stabilním názvem pro lepší orientaci diváka 

v obsahu. Populární jsou především série Minecraft z žánru let’s play „Čarovný 

Minecraft“ nebo třeba z žánru návody „Pasti na blbečky“.  

 

Obrázek 4: MenT a logo kanálu na tričku 

 

zdroj: http://youbo.iprima.cz/img/app/ment.jpg 
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4.2.3 GEJMR 

Z celkem 77 analyzovaných videí kanálu GEJMR (viz Příloha 4 - Kódovací list 

GEJMR) jsou tvůrcem všechna videa zařazena do kategorie „Hry“. Žánrová analýza byla 

v mnohém odlišná a více specifická na rozdíl od ostatních kanálů z české TOP 5 

YouTube scény. Všechna videa kanálu GEJMR by se dala souhrnně označit jako žánr 

gaming videa. Pro hlubší rozšíření analýzy pro tento kanál při tvorbě co nejpestřejšího 

vzorku jsem dále označila i další žánry. Souhrnně tedy na kanálu GEJMR nalezneme: 

 gaming videa 

 scénka 

 interakce 

 návod 

 speciál 

 

Je ale nutné zmínit, že žánr gaming videa je zastoupen na kanálu v naprosté 

většině. Navíc i další označené žánry mají tematiku počítačových her; například v žánru 

scénka se nejedná o hraný skeč, jako u jiných kanálů, ale o počítačovou animaci 

s příběhem a tvůrcem GEJMREM jako jednou z postav, kdy anonymita tvůrce zůstává 

zachována. Také při potřebě komunikace v rámci žánru interakce forma sdělení vizuálně 

zůstává jako náhodně vybraný úsek hry Minecraft, s rozdílem, že tvůrce nekomentuje 

průběh hry, ale komunikuje s diváky o zvoleném tématu. 

Dalším specifickým kódem pro kanál GEJMR jsem označila, s kým ve videu 

hlavní tvůrce kolaboruje. V naprosté většině analyzovaných případů se jedná o kolaboraci 

s kanálem MenT, dále Jirka Král nebo slovenským GoGoManTV.
8
 Úspěšná jsou také 

videa s více než jedním hostem najednou. GEJMR má při těchto kolaboracích především 

roli největšího specialisty na hru Minecraft. 

Kanál GEJMR, podobně jako ostatní, s oblibou používá pro utřídění obsahu série 

(např. „Čarovný Minecraft“, „Futurecraft“, „Speciál“, „Minihry“) a vždy také číslo 

epizody a název svého kanálu. Tyto prostředky pro pojmenování videa, podobně jako 

třeba u ViralBrothers, zvyšují atraktivitu pro diváka a usnadňují orientaci v žánru 

a obsahu kanálu.  

                                                

8 pozn.: Slovenský kanál GoGoManTV s téměř 1,5 mil. odběrateli se specializuje na žánr let’s play a vlogy. 

https://www.youtube.com/user/GoGoManTV/ 
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Obrázek 5: GEJMR logo 

 

zdroj: http://cdn.geekshop.cz/wp-content/uploads/2015/06/gejmr-%C4%8Dern%C3%BD-

upraven%C3%BD.jpg 

 

4.2.4 Jirka Král 

Pří analýze Králova kanálu jsem provedla kódování u celkem 77 videí (viz Příloha 

5 - Kódovací list Jirka Král). Vzhledem k již zmíněné větší rozmanitosti v obsahu kanálu 

jsou videa zařazena do kategorií „Hry“, „Lidé a blogy“, „Cestování a události“ a „Věda 

a technologie“. Král se tedy více vyhraňuje i jako tvůrce s lifestyle tématy pro širší 

publikum. 

Také z hlediska žánru je jejich seznam obsáhlejší než u ostatních kanálů: 

 gaming videa 

 vlog 

 interakce 

 challenge 

 scénky 

 speciál 

 recenze/unboxing 

 návod 

 prank 
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Jak je vidět z výsledků analýzy, na prvním místě převládají opět videa s tematikou 

počítačových her především v žánru let’s play. Důvodem jsou časté kolaborace 

s ostatními tvůrci, osobní zainteresovanost v tématu a v neposlední řadě také to, že české 

publikum tento žánr vyžaduje (což Král často zmiňuje v úvodu videa). Významnější 

podíl videí je v žánru vlog, interakce a challenge. Tyto žánry s obsahem mimo počítačové 

hry přestavují odlišnou strategii ve vývoji kanálu a cílí na rozmanitější publikum. 

Specialitou kanálu Jirka Král jsou velmi úspěšná videa obsahující kolaboraci s jeho 

sestrou a časté livestreamy, které v několika případech dokázal využít i pro úspěšné 

charitativní akce spojené s peněžní sbírkou v rámci doby livestreamu. 

 Také Král využívá pro třídění obsahu série. Příkladem jsou třeba „Jirka hraje“ 

z žánru gaming videa, „Jirko, rozbal to“ z žánru recenze/unboxing, „YouTubeři na výletě“ 

z žánru vlog, nebo označení [SPECIÁL] přímo v názvu videa. 

 

Obrázek 6: Jiří Král a logo kanálu 

 

zdroj: https://pbs.twimg.com/profile_images/698625436918525952/n7l8HSEO.jpg 
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4.2.5 Hoggy 

Pro potřeby žánrové analýzy kanálu Hoggy jsem kódovala celkem 79 videí (viz 

Příloha 6 - Kódovací list Hoggy). Z hlediska označených YouTube kategorií se vyskytují 

u zkoumaného vzorku v největším zastoupení „Komedie“. S několika výskyty je třeba 

také zmínit „Hry“, „Lidé a blogy“ a „Zábava“. 

Výčet žánrů kanálu Hoggy je obsáhlejší než u jiných kanálů, všechna analyzovaná 

videa ale obsahují komediální podtext: 

 challenge/tag 

 interakce 

 scénky 

 gaming videa 

 speciál 

 hudba 

 návod 

 recenze/unboxing 

 

Žánrem s největším podílem zastoupení je challenge/tag, což je v české TOP 5 

specifické a tento fakt jen dokazuje známku odlišnosti tohoto kanálu od ostatních, jak 

bylo zmíněno v popisu. Tento žánr v podání kanálu Hoggy představuje světový formát 

videa modifikovaný pro české prostředí (např. „Draw my life“, „Karaoke challenge“, 

„Plechovková challenge“, „Mixér challenge“, „Poznej YouTubera“, „Sourozenecký tag“ 

apod.). Specifické je, že všechny tyto výzvy zahrnující tematiku jídla tvůrce natáčí vždy 

se svým spolubydlícím a nejlepším kamarádem Pavlem. Velmi úspěšná je také 

kolaborace s jeho mladším bratrem. Podobně jako u kanálu Jirka Král se tedy opakuje 

zájem diváků o zapojení rodinných příslušníků, což pro video přináší ozvláštnění 

a výjimečnost. Tento prostředek zapojení rodiny je pro YouTube platformu velmi 

specifický; hvězdy tradičních médií se odhalení a zásahům do svého soukromí zpravidla 

brání. 

Opakujícím se znakem videí kanálu Hoggy je jejich délka trvání maximálně do 5 

minut pro zachování svižnosti, rychlého projevu, specifického humoru tvůrce 

a celkového dojmu krátké nezávazné zábavy, kterou jeho videa poskytují. Všechna 

analyzovaná videa mají název podle jasně daného vzorce „(NÁZEV VIDEA) | Hoggy“ 

pro větší přehlednost a upoutání diváka. 
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Navzdory zmíněné úspěšné aktivní kariéře v hudebním průmyslu videa na kanálu 

Hoggy žánrově vůbec neobsahují hudební videa. Tvůrce na svém kanále hudební kariéru 

aktivně nevyužívá, ale také ji v žádném případě neskrývá. Hudební video se v analýze 

vyskytuje v jednom případě, a to jako krátká píseň sloužící jako forma poděkování 

za pokoření hranice 500 tis. odběratelů. Jinak jsou tyto dvě postavy hyperaktivního 

YouTubera a profesionálního zpěváka spíše oddělené, což vedlo ve vývoji kanálu 

pravděpodobně i k ukončení jeho činnosti jako Hoggy. 

Zajímavým faktem, který vyplynul z analýzy, je velmi vysoký podíl videí 

s počtem zhlédnutí nad 1 milion. U všech ostatních kanálů (kromě nadprůměrného počtu 

odběratelů ViralBrothers) je standardem 6-10 nejúspěšnějších videí s překročenou 

„magickou“ hranicí 1 mil. zhlédnutí a další videa z hlediska zhlédnutí přibližně 

odpovídají počtu odběratelů kanálu. V případě kanálu Hoggy, který je v počtu odběratelů 

až na pátém místě s řádově 700 tis. odběrateli, je nad 1 mil. téměř 50 videí a poté 

následuje velký počet videí s počtem zhlédnutí přesahující počet přihlášených odběratelů. 

Důvody pro tuto výjimečnost mohou být různé a mohly by být podnětem pro další 

podrobnější výzkum.  

 

Obrázek 7: Hoggy 

 

zdroj: http://www.bravoweb.cz/files/article/ib7n3yt0326a.jpg 
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Závěr 

Hlavním cílem této práce bylo zpracovat analýzu z hlediska žánrů vybraného 

vzorku pěti nejúspěšnějších kanálů české YouTube scény, selektovaných na základě 

počtu odběratelů, jejíž výsledky jsou představeny v následujícím shrnutí. 

Výsledkem kategorizace údajů vybraného vzorku analyzovaných videí 

do souhrnného systému, které byly zaznamenány do kódovacích listů, je celkem deset 

žánrů.  Tyto žánry byly zařazeny do třech základních kategorií, které vznikly na základě 

teorie žánru, dalších konceptů z odborné literatury a jejich vztahu k již existujícím 

a definovaným žánrům tradičních médií a literatury, představených v teoretické části 

práce. První kategorií jsou žánry zavedené v tradičních médiích a literatuře, které 

divákům poskytují jasný identifikační rámec a očekávání určitého druhu obsahu. Do této 

kategorie patří žánr scénka, který zahrnuje dílo s předem vymyšlenou narativní linií dle 

scénáře, což se v tradičních médiích a zavedených žánrech vyskytuje například 

v televizním vysílání nebo literatuře. Dalším zástupcem v této kategorii je žánr prank, 

neboli kanadský žert, který opět vzniká dle předem daného scénáře, navíc často 

v navazující sérii, podobně jako televizní seriály. Jako třetí do této kategorie patří žánr 

hudba ve formě videoklipů známých z tradičních médií, ale také mnoha dalších subžánrů 

v rámci hudební tvorby. 

Žánry zařazené do druhé skupiny vznikly na základě tradičně stanovených žánrů, 

ale pro potřeby YouTube a nových médií byly modifikovány a vyvinuly se hlavně 

druhem formátu. Nejmarkantnější změnu podstoupil především koncept záznamu obsahu 

jako video. Do této kategorie hybridních žánrů patří recenze, vlog, návod a speciál. Žánr 

recenze vychází z literárního pojetí tohoto žánru v psané formě používané například 

v periodickém tisku a na YouTube se vyskytuje ve formě videa a zahrnuje také další 

subžánry. Žánr vlog se svými mnoha modifikacemi a subžánry je termín pro vizuální 

video deník, zaznamenávající průběh každodenních činností, který má specifický formát 

videa natáčeného z pohledu tvůrce. Žánr návod využívá formátu videa pro názornou 

ukázku postupu, ať už se jedná o elektroniku nebo například vaření. Žánr speciál 

zahrnuje více subžánrů v jedné kategorii, které mají společný motiv mimořádného 

poděkování divákům, jehož obdoba je známá z televizního vysílání. 

Třetí skupina obsahuje nově vzniklé žánry, jejichž existence je v prostředí 

YouTube jedinečná. Jedná se o žánry gaming videa, challenge a interakce. Všechny tyto 

kategorie s jejich subžánry zahrnují videa, která vznikají v rámci YouTube komunity 
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ve formátu, který je pro tradiční média těžko použitelný a vytváří stále nové žánrové 

modifikace. Velmi specifická pro YouTube jsou gaming videa, která vytváří svůj vlastní 

druh komunity tvůrců a diváků. Žánr challenge je více přístupný pro širší publikum, 

jelikož spadá do kategorie zábavy s prvkem interakce. Nakonec samostatné označení 

žánru interakce zahrnuje videa specifického druhu komunikace, která je nezbytnou 

součástí YouTube platformy.  

Jednotlivé žánry, zařazené do těchto třech kategorií, byly v práci podrobně 

představeny a definovány na základě jejich základních znaků a odlišností. Dále byl také 

přestaven jejich význam ve vzorku analyzovaných českých kanálů. Výzkum byl 

vypracován s cílem obsáhnout co nejpestřejší a nejširší zastoupení žánrů na vybraných 

kanálech dle metod kvalitativního výzkumu, ale přesto lze na základě údajů z analýzy 

vysledovat preference a větší převahu některých žánrů. Jak bylo představeno v teoretické 

části, vzhledem k interaktivní povaze YouTube a oboustranné komunikaci mezi tvůrcem 

obsahu a diváků dochází k ovlivnění obsahu i z hlediska žánru videí.  

Z výzkumu vyplývá, že české publikum (tzn. odběratelé v rámci zkoumaných 

kanálů) inklinuje k některým definovaným žánrům více, než k ostatním. Příkladem jsou 

scénka a prank, které představují stěžejní žánry nejvíce odebíraného českého kanálu 

ViralBrothers. Dalším významně převládajícím žánrem jsou gaming videa, která jsou 

stěžejním obsahem kanálů MenT a GEJMR a ve velkém zastoupení je nalezneme také 

na kanále Jirka Král. Popularita gaming videí, která ve svých různých modifikacích 

(především v subžánru let’s play) ve velké míře převládají také na mezinárodní scéně, je 

důkazem velkého potenciálu tohoto žánru. Zajímavé je, že tyto nejpreferovanější žánry 

české YouTube scény se nacházejí v naprosto opačných kategoriích; scénka a prank jsou 

zástupci první skupiny žánrů vycházejících z tradičních médií a gaming videa naopak 

patří do třetí skupiny unikátních YouTube žánrů, které vznikly nově. 

Z výsledků vyplývá, že publikum pěti nejúspěšnějších českých kanálů preferuje 

sledování YouTube videí za účelem odlehčené zábavy a pobavení (žánry scénka a prank). 

Jelikož tyto žánry vycházejí ze zavedených žánrů tradičních médií, můžeme sledovat 

odklon publika k vyhledávání nových forem zábavy v prostředí internetu. Tento výsledek 

jen potvrzuje teorie o nástupu konvergenční kultury a posunu ke konzumaci mediálního 

obsahu jiným způsobem, než bylo běžné v tradičních médiích. Videa žánru scénka 

a prank jsou krátká a výstižná s vtipnou pointou a v prostředí YouTube umožňují 

divákům navázat interakci pomocí komentářů a sdílení, což tradiční média neumožňují.  
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Také z obliby specifického žánru gaming videí jako zástupce třetí kategorie žánrů, 

které vznikly speciálně pro prostředí YouTube, lze vyvodit závěry o změnách v mediální 

sféře. Tento žánr dal vzniknout celé komunitě diváků a tvůrců se zájmem o počítačové 

hry a další přidružená témata. Vysoká četnost nahraných videí na pěti nejúspěšnějších 

českých kanálech zkoumaných v analýze této práce dokazuje interaktivitu YouTube 

a fungování participační kultury, jelikož tvůrci zařazují gaming videa na přání svých 

diváků, kteří vyjadřují svůj zájem o tento žánr jednak vysokou sledovaností těchto videí 

i výslovným přáním v sekci komentářů. Dále tato velká obliba tohoto žánru na české 

YouTube scéně kopíruje úspěšnost obsahu s gaming tematikou i na zahraniční scéně 

(za všechny např. gaming kanál PewDiePie s nejvyšším počtem odběratelů na YouTube 

obecně). 

Výsledky analýzy, která byla zpracovaná pro tuto práci, představují žánrovou 

skladbu pouze části české YouTube scény, jelikož jsou založeny na omezeném vzorku 

spočívajícím v českých TOP 5 kanálech. Možnosti a způsoby pojetí analýzy mají 

potenciál k rozvinutí dalších pohledů na žánr a jeho zkoumání v rámci nových médií. 

Vzhledem k neustálému vývoji platforem pro sdílení obsahu a také YouTube jako 

největšího portálu pro online videa lze očekávat další modifikace a vznik stále nových 

žánrů. 

 

Summary 

The main objective of the thesis was to make an analysis of genres on selected 

sample of top five most successful Czech YouTube channels, which were selected based 

on the number of subscribers. The results are presented in the following paragraphs. 

As a result, the analysed data in the form of videos was categorised into 

a comprehensive system of ten genres. These genres were assorted into three main 

categories, which were specified based on the theory of genre, other specialized concepts 

from literature and their relationship to already existing and defined genres in tradit ional 

media and literature, which were presented in the theoretical part of the thesis. The first 

category includes genres which are already well-established in traditional media and 

literature. To the viewer, they provide a clear pattern of identification and expectation of 

specific content. This category includes genre scénka (sketch), which contains content 

with a pre-defined narrative based on a script, which is common in genres of traditional 

media (for example in television or literature). Another genre in this category is prank, 
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which again is based on a script, and often produced in a series similarly to TV series. 

Third in this category is genre hudba (music) in the form of music videos, which are 

known from traditional media, and also in the form of other subgenres containing music. 

Genres classified into the second category originated from traditional genres, but 

were modified for the purpose of YouTube and new media mainly in the format as a 

video. This category of hybrid genres includes recenze (review), vlog, návod (tutorial) 

and speciál (special content). Genre recenze is based on the meaning from literature in its 

written form used in journalism, which on YouTube occurs as a video and includes also 

other subgenres. Genre vlog with its many modifications and subgenres is a kind of video 

diary. The purpose is to record people’s everyday life in a specific first person view 

format. Genre návod puts the video format to use to visually show the process and 

technique, including many topics from electronics to cooking. Genre speciál consists of 

many subgenres, which have a common intention to act as a thank you to the viewers, 

which is a well-known format from TV. 

The third category includes new genres, which are unique to the YouTube 

platform and still evolving. These are gaming videos, challenges and interaction. All of 

these categories with their subgenres include videos of a specific format, which can’t be 

simply used in traditional media. Gaming videos are especially unique to YouTube as 

they create a specialized community and content. Genre challenge is more 

comprehensible for broader audience since it falls into the category of entertainment with 

a hint of interaction. Finally, the genre interaction includes videos with a specific kind of 

communication value, which is unique to the YouTube platform. 

In the thesis, these individual genres assorted into the three categories were 

explained and defined based on their elementary characteristics, similarities and 

differences with regard to the selected sample of channels. The analysis was made with 

the aim of finding the most diverse range of genres using methods of qualitative analysis, 

but it is clear that some genres are more desirable and popular by the viewers. As it was 

stated in the theoretical part, with regards to the interactivity of YouTube and reciprocal 

communication between the creator and the viewer, the genres are influenced and still 

evolving. 

The results of the analysis imply that the audience of the top five Czech YouTube 

channels prefer some of the genres more than others. For example scénka and prank are 

the core genres of the most subscribed Czech YouTube channel ViralBrothers. Another 

dominating genre is gaming videos, which is the core content of channels MenT, GEJMR 
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and partly also of channel Jirka Král. The rising popularity of gaming videos (especially 

let’s play subgenre) is a proof of a great potential of this genre. It is an interesting fact 

that these most favourite genres of Czech YouTube are in opposite categories; scénka and 

prank fall into the category of genres of traditional media and gaming videos belong to 

the category of new unique YouTube-specific genres. 

The results of the analysis also imply that the audience prefer watching YouTube 

videos for entertainment (genres scénka and prank). Since these genres evolved from 

traditional media, there is a significant shift of audience to seeking new forms of 

entertainment on the Internet, which affirms the theory of convergence culture and 

consuming content in a different way from traditional media. Genre scénka and prank 

include short videos which are to the point with a fun punch line and enable viewers to 

interact with comments and video sharing, which is not possible in traditional media. 

The shift in the media industry is very clear considering the rising popularity of 

gaming videos and other newly established genres, which lead to a social community of 

creators and viewers with an interest in gaming. The high number of videos on the Czech 

top five YouTube channels proves the interactivity of YouTube and participatory culture 

since the viewers demand more of this content by watching the videos and writing in the 

comment section. What is more, the popularity of this genre is also noticeable on other 

top English-speaking channels (for example the most subscribed channel PewDiePie is a 

gaming channel). 

The results of the analysis in this thesis are relevant only to the selected sample of 

top five Czech YouTube channels. The possibilities in the approach to genre analysis of 

YouTube videos are of a great potential to find out new insight on genre theory and its 

value in new media. With the constant evolution of social media platforms and also 

YouTube as the biggest video sharing site, it is to be expected that new genres and their 

modifications will originate. 
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Přílohy 

Příloha č. 1: Zobrazování reklam ve videích na YouTube 

Formát reklamy Popis Výdělek když 

TrueView přeskočitelné 

reklamy 

 

 
 

na celou obrazovku 

  

 nejčastější formát 

reklamy 

 divák může reklamu 

přeskočit po 5 

sekundách 

 vložení reklamy před 

nebo za hlavní video 

nebo přímo do něj 

 současně jediný druh 

reklamy, který je 

dostupný na všech 

zařízeních 

 

 

 divák zhlédne více 

než 30 sekund 

reklamy nebo celou 

reklamu do konce 

Obsahové reklamy 

 

 
 

300x250 nebo 300x60 pixelů 

 pozice reklamy je 

mimo video, ale 

má menší 

výdělečnost než 

typ TrueView 

 

 divák vidí 

reklamu nebo na 

ni přímo klikne 

(záleží na 

nastavení 

tvůrce)  

Překryvné reklamy 

 

 
 

480x70 pixelů 

 

 v podobě 

polotransparentní 

překryvné vrstvy se 

zobrazují na spodních 

20 % videa. 

 divák může reklamu 

kdykoliv odmítnout 

 divák klikne na 

reklamu pro 

zobrazení celého 

obsahu reklamy 

Nepřeskočitelné videoreklamy 

a dlouhé nepřeskočitelné 

videoreklamy 

 
 

na celou obrazovku 

 divák musí zhlédnout 

celou reklamu (více 

než 15 sekund) 

 Tyto reklamy se 

mohou zobrazit před 

nebo po hlavním 

videu nebo přímo 

během něj. 

 divák zhlédne 

reklamu 

https://support.google.com/youtube/answer/188038
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Reklamní mikrospoty 

 

  

 

na celou obrazovku 

 reklama přeruší video 

jako tradiční TV 

reklama 

 divák musí reklamu 

zhlédnout pro 

pokračování ve 

sledování 

 dostupné pro videa 

s délkou nad 15 minut 

dle druhu reklamy: 

 

 TrueView: divák 

musí zhlédnout 

alespoň 30 sekund 

reklamy 

 

 CPM (podíl zisku 

od 1 tis. zhlédnutí): 

divák musí 

zhlédnout celou 

reklamu 

 

zdroj: https://creatoracademy.youtube.com/page/lesson/ad-

types?utm_source=YouTube&utm_medium=Medium&utm_campaign=Help_Center_YouTube_advertisin

g_formats_Q2_2016&hl=en#yt-creators-strategies-2 

a https://support.google.com/youtube/answer/2467968?hl=cs&ref_topic=1115890 

  

https://support.google.com/youtube/answer/188038
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Příloha č. 2: Kódovací list ViralBrothers (tabulka) 
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